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NEED HELP? 
Please call customer support before returning the product to the 
store. 

Toll-Free Calling From: U.S.A.: (888) 805-9837 



Canada: (800) 997-4734 
Mexico: 018005067866 
Visit our web site for videos, FAQs and more: answers.schlage.com 

REGISTER YOUR PRODUCT 
Document your purchase and register your warranty at 
RegisterMySchlage.com, or use the 
included registration card. 

WARRANTY AND FCC/IC STATEMENTS 
Lifetime Limited Mechanical and Finish 
Warranty and 3-Year Limited Electronics 
Warranty 

Subject to the terms and conditions of the warranty, 

Schlage extends a lifetime limited mechanical and finish 

warranty and a three-year limited electronics warranty to 
the original consumer user (ìOriginal Userî) of our Schlage 
brand product (ìProductî) against defects in material and 
workmanship, as long as the Original User occupies the 
residential premises upon which the Product was originally 
installed. See answers.schlage.com for specific warranty 
details and limitations, or contact Schlage Customer Service 
at (888) 805-9837 in the U.S. and Canada or (800) 5067866 
in Mexico for assistance. 

FCC Interference Statement 

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 



from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

LOCK SETUP LOCK SETUP 
Follow these steps to get your lock set up and ready to use. If you 
would like to use a home 
automation system to enable remote control of the lock, refer to 
Enrolling on a Z-Wave 
Network on page 13. 

1 Decide what length you want the User Codes for the lock to be. 

You can set User Codes to be from 4 - 8 digits in length. The default 
length is 4 digits. All User 
Codes must be the same length. Any time you change the User Code 
length, all current User 
Codes will be deleted from the lock. 
ï See Change User Code Length on page 7. 

2 Add/Delete User Codes. 

The lock comes preset with two unique User Codes. You can either use 
these codes or 
remove them and program your own codes. 
ï See Add User Code and Delete User Code on page 7. 

3 Decide if you want to use the Auto-Lock feature or not. 

When the Auto-Lock feature is enabled, the lock will automatically 
relock itself 30 seconds 
after being unlocked. 
ï See Enable/Disable Auto-Lock on page 7. 

4 Turn on the alarm and decide which mode you want to use. 

The alarm is turned off by default. If you want to use the alarm, 
youíll need to turn it on and 
decide on a mode. 
ï See Programming the Alarm on page 8. 

 PLEASE KEEP THIS GUIDE 
This guide contains important information about your lock! 

ï Default User Codes and Programming Code are located on the sticker 
on the back of 
this guide! You will need these if you ever need to reset your lock 



back to factory default 
settings! 

ï The sticker also contains your serial number, which may be needed 
for warranty and 
customer service support. 

ï Instructions for adding and deleting User Codes, changing the lock 
behavior, 
troubleshooting, customer service and more are explained in this 
guide! 

Operation is subject to the following two conditions: 

1. This device may not cause harmful interference, and 
2. This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the 

party responsible for compliance could void the userís 
authority to operate the equipment. 

RF Exposure 

To comply with FCC/IC RF exposure requirements for 
mobile transmitting devices, this transmitter should only be 
used or installed at locations where there is at least 20 cm 
separation distance between the antenna and all persons. 

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter 
may only operate using an antenna of a type and maximum 
(or lesser) gain approved for the transmitter by Industry 
Canada. To reduce potential radio interference to other 
users, the antenna type and its gain should be so chosen 
that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not 
more than that necessary for successful communication. 

This Device complies with Industry Canada License-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 1) this device may not cause interference, 
and 2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the 
device. 

4 ENGLISH 
LOCK PARTS 



DOOR INTERIOR 
Alarm 
DOOR EXTERIOR 
Touchscreen 
Outside 
Schlage Button 
Touchscreen 
Cylinder 
Alarm Speaker 
Inside Schlage 
Button 
Thumbturn 
Bolt 
Inside Schlage 
Button 
ï Located on the inside of the door. 
ï Has three distinct lights. 
ï Used to program the alarm. See Programming the Alarm on 
page 8. 
ï Does not lock or unlock the door. 
Thumbturn ï Used to lock and unlock manually from the inside. 
Outside Schlage 
Button 
ï Located on the outside of the door. 
ï The first button you will press when entering a User Code and in 
the programming process. 
ï Press to exit programming mode immediately. 
Touchscreen ï Remains unlit until the Outside Schlage Button is 
pressed. 
ï Located on the outside of the door. 
ï Used to enter codes for programming and unlocking. 
Cylinder ï Used to unlock only in emergency situations. See Emergency 
Key 
Override on page 12. 
Alarm Speaker ï Sounds alarms based on the chosen settings. See 
Programming 
the Alarm on page 8. 
Bolt ï Automatically extends and retracts when the touchscreen is 
used. 
ï Manually extends and retracts when the thumbturn is rotated. 
REPLACING THE BATTERIES 
LLReplace the batteries in your lock at the same 
time each year that you test and replace the 
batteries in your smoke alarms. This will ensure 
continued reliable operation. 
LLUse four high-quality alkaline AA batteries for 
replacement. Lithium batteries may cause 
undesirable operation. 
1. Remove the inside 
cover. 



2. Unsnap the battery 
connector, remove the 
battery tray and replace 
the batteries. 
3. Replace the battery 
tray with the batteries 
facing the door. Snap 
the battery connector to 
the tray and replace the 
cover. 
ELECTROSTATIC DISCHARGE 
WARNING! 
DO NOT TOUCH the circuit board! 
You may damage the lock.

5 
ENGLISH 
LOCKING AND UNLOCKING 
LLIf you make a mistake while entering a User Code, press the Outside 
Schlage Button and 
then start again. 
Locking from the Outside 
1. Press the Outside Schlage Button. 
2. The lock will lock. The green check mark will light once. 
LLIf the bolt cannot fully extend, the red X will light and a tone 
will sound. The door may remain unlocked! 
LLIf the Lock & Leave feature is disabled, a valid User Code must be 
entered to lock the door. See Enable/Disable Lock & Leave on 
page 7. 
Locking from the Inside 
Rotate the Inside Thumbturn. 
LLThe Inside Schlage Button will not lock the deadbolt. It is used to 
program and control the alarm. See Programming the Alarm on 
page 8. 
Unlocking from the Outside 
1. Press the Outside Schlage Button. 
2. Enter a valid User Code. 
3. The green success check mark will flash twice and one beep will 
sound. The deadbolt will unlock. 
LLIf the red error X lights, the User Code was not valid. 
Unlocking from the Inside 
Rotate the Inside Thumbturn. 
LLThe Inside Schlage Button will not unlock the deadbolt. It is used 
to program and control the alarm. See Programming the Alarm 
on page 8. 
CLEANING THE LOCK 
In order to properly clean the touchscreen from build-up of dirt, 
oils, or other contaminates; 
you should use a mild dish soap with warm water and follow the general 



rules below: 
ï Do rinse the touchscreen with warm water prior to cleaning process. 
ï Do follow the application of soap with a damp, lukewarm cloth 
ï Donít use abrasives, high alkaline cleaners, or gasoline 
ï Donít leave cleaners on touchscreen for long periods, wash 
immediately. 
ï Donít apply cleaners in direct sunlight or at elevated temperatures. 
ï Donít use scrapers, squeegees or razors. 
The bolt itself can be cleaned, using a mild dish soap and warm water. 
This can help improve 
decreased performance.

PROGRAMMING THE TOUCHSCREEN PROGRAMMING THE TOUCHSCREEN 
Red X 
ï If there is a problem during 
programming, you will see 
the red error X. 
Programming Indicator 
ï Blinks when Programming 
Mode is entered 
ï Solid while a programming 
function is being 
performed. 
Green Check Mark 
ï Blinks when a number key 
is pressed and when a 
function is complete. 
Outside Schlage Button 
ï The first button you will 
press in the programming 
process. 
ï Can also be pressed 
to exit programming 
immediately. 
Tips for Successful Programming 

LWatch the video before you begin! Browse 
to answers.schlage.com and watch 
User and Alarm Programming For 
Touchscreen Deadbolt. 
LThe lock comes preset with a unique 
default Programming Code and two unique 
Default User Codes. Use these codes to 
operate your lock or change them using 
the instructions in this guide. 
LDefault Codes are located on the back of 
the Alarm Assembly, and on the back of 
this guide. 
LIf you would like to use a home automation 



system to enable remote control of the 
lock, refer to Enrolling on a Z-Wave 
Network on page 13. 
Programming Descriptions 

Add User Code User Codes unlock the deadbolt. Can be 4 - 8 digits 
long. All 
codes must be the same length. See Change User Code Length 
on page 7. 

Delete User Code Removes one User Code at a time. 

Change The Programming Code is used to put the lock into Programming 
Programming Code Mode. It is 6 digits long. 

Enable Prevents all user codes from unlocking the deadbolt . Enable 
for 
Vacation Mode extra security while you are away for an extended period 
of time. 

Disable Returns lock to normal operation. 
Vacation Mode 

Enable/Disable The beeper can be turned off if desired. Beeps will 
still sound 
Beeper during programming. 

Delete ALL Removes ALL User Codes from the lock. 
User Codes 

Enable/Disable 
Lock & Leave 

When enabled: Press the Outside Schlage Button to lock the 
deadbolt. (Default setting). 

When disabled: Press the Outside Schlage Button and then enter 
a user code to lock the deadbolt. 

Change User Codes can be 4 - 8 digits in length. Default is 4 digits. 
User Code Length Changing the User Code length will delete all 
existing User 
Codes! 

Enable/Disable When enabled, the lock will automatically relock 30 
seconds after 
Auto-Lock unlocking. (Disabled by default.) 

Temporarily 
Disable 



Auto-Lock 

Auto-Lock must already be enabled. While the deadbolt is locked, 
press the Outside Schlage Button and then enter a 4-8 digit User 
Code to unlock the deadbolt. Within 5 seconds, manually lock and 
unlock the deadbolt using the thumbturn. 

Restore Lock the deadbolt using the thumbturn. 
Auto-Lock 

Programming Procedures 

LDetermine how long you want your User 
Codes to be BEFORE adding any User 
Codes. If you change the User Code 
length, all existing User Codes will be 
deleted! 

FOR USING A STANDALONE UNIT FOR USING A STANDALONE UNIT 
LProgramming Mode will automatically time 1. Open the door and extend 
the deadbolt 
out after 30 seconds of inactivity. before beginning. 
2. If you make a mistake, press the Outside 
Schlage Button to leave Programming 
Mode, and then start over. 
WRITE YOUR PROGRAMMING CODE HERE FOR EASY ACCESS 
ENTER PROGRAMMING MODE FUNCTION STEPS

FUNCTION VERIFY

(PRESS) 

(PRESS) 

Add User Code 
6 Digit 

New 4-8 
Digit User 
Code 
Same New 
Programming 

4-8 Digit 
Code 

2 blinks + 



2 beeps 
Add another code 

User Code 

Delete User 
Code 
6 Digit 

4-8 Digit 
User 
Code 
Same 4-8 
Programming 

Digit UserCode 

2 blinks + 
2 beeps 
Delete another code 

Code 

Change 
Programming 
Code 
6 Digit 

New 6 

Same New 

Programming 

Digit 

6 Digit 

2 blinks +

Code 

Programming Programming 

2 beeps



Code 

Code 

Enable 
Vacation Mode 
6 DigitProgramming 
Code 
Disable Vacation Mode 6 Digit Programming Code 
2 blinks + 
2 beeps 

2 blinks + 
2 beeps 

6 DigitProgramming 
Code 

Enable:1 blink + 1 beep 
Disable: 2 blinks + 2 
beeps 

6 Digit 

6 DigitProgramming 

Programming 
Code 

2 blinks + 
2 beeps 

Code 

Delete ALL 
User Codes 
Warning Removes ALL User Codes from the lock. User Codes cannot be 
retrieved 
after they are deleted! 
Enable/Disable 
Beeper 
Enable/Disable 
Lock & Leave 
6 DigitProgramming 
Code Enable:1 blink + 1 beep 
Disable: 2 blinks + 2 
beeps 

Change User 



Code Length 
6 DigitProgramming 
Code 
Desired 
User 
Code 
Length 
Same 
Desired 
User Code 
Length 
2 blinks + 
2 beeps 
Warning Changing the User Code length will delete all existing User 
Codes! User 
Codes cannot be retrieved after they are deleted! 
Enable/Disable 
Auto-Lock 
6 Digit 
ProgrammingCode Enable:1 blink + 1 beepDisable: 2 blinks + 2 
beeps 
Temporarily Disable 
Auto-Lock 
(deadbolt should belocked to begin) 
4-8 Digit 
User Code 
Within 5 seconds, 
manually lockand unlock the 
deadbolt usingthe thumbturn. 
1 blink + 
1 beep 
Restore 
Auto-Lock 
Relock the deadbolt using the thumbturn. 
2 blinks + 
2 beeps 

PROGRAMMING THE ALARM PROGRAMMING THE ALARM 
Powering the Alarm 

The alarm is turned off by default. After installation, youíll need to 
turn on your alarm. 

LProgram the alarm using the Inside Schlage Button, shown below. 
LNot sure your alarm is turned on? Simply press and release the Inside 
Schlage Button once. It will beep and light up to confirm it is 
activated. If it 
does not, try turning the alarm on again, and check the batteries. 
LWatch the video before you begin! Browse to answers.schlage.com and 



watch User and Alarm Programming For Touchscreen Deadbolt. 
Press and hold 

Turn the Alarm 

ON 

Release after first flash 
(about 5 seconds) 

Press and hold 

Turn the Alarm 

OFF 

Release after second flash 
(about 6 seconds) 

LIf you want to silence an alarm early, press and hold the Inside 
Schlage 
Button until the alarm sound stops. 
LWant to hear what the alarm sounds like in Activity or Forced Entry 
mode? 
Enter an incorrect code four times and the alarm will sound. 
2 Alarm Setting Descriptions 

Decide which alarm setting is best for you. 

MODE DESCRIPTION LIGHTS SOUNDS 
Activity 
Alarms when the 
door opens or 
closes. 
Perfect for monitoring 
doors while youíre at 
home. 
ï After the alarm is 
triggered, there is 
a built-in 3-second 
delay for it to reset. 
Middle LED light 
flashes 
Two short beeps 
Tamper 
Alarms when the 
lock is disturbed, 



while locked. 
Senses subtle activity 
at the lock. 
Left and right 
LED lights flash 
alternately 
15 second Alarm 
(90 dB=similar to 
the volume of your 
smoke alarm) 
Forced Entry 
Alarms when 
significant force 
pushes against the 
door, while locked. 
Perfect for nighttime or 
when youíre away from 
home. 
ï Least sensitive mode 
ñ many choose to 
use this alert setting 
all the time. 
All lights flash 
Three-minute shrill, 
steady alarm 
(90 dB=similar to 
the volume of your 
smoke alarm) 

3 Changing the Alarm Mode 

After you power on the alarm, it will be preset to the Forced Entry 
mode, by default. If you want to 
change the mode, follow these simple steps: 

LThe alarm must first be powered on before changing the alert setting! 
Press and hold. 
Release after 
first flash (about 
2 seconds) 
Activity 
Press and release the 
button until the LEFT 
light is lit. 
Tamper 
Press and release the 
button until the MIDDLE 
light is lit. 



Forced Entry 
Press and release the 
button until the RIGHT 
light is lit. 
DEFAULT SETTING 
LThe lock will beep when it leaves 
Programming Mode. 
4 Adjusting the Sensitivity Level 
Each alarm mode is preset to a sensitivity level of three. If your 
alarm is sounding too frequently, 
or not frequently enough, try changing this setting. 
LYou do not need to adjust this setting unless the alarm is sounding 
too frequently or not 
frequently enough. 
LIf you change the alarm mode, the sensitivity will revert back to the 
default setting. 
Press and hold Press and release Press and release again 
Release after third flash 
(about 10 seconds). 
Wait for 1 - 5 flashes/
beeps. The number of 
flashes/beeps matches 
the sensitivity setting. 
until the number of 
flashes/beeps matches 
the desired sensitivity 
setting. 
LEach time you press and release the button, the alarm will beep/flash 
the same number of times as the setting level. 
SENSITIVITY 
1 2 3 4 5 
default 
Number of Flashes/Beeps 

MY CODES MY CODES 
Use these tables to record Programming and User Codes that you program 
into the lock. 

ï The Programming Code can be any combination of six numbers entered 
into the keypad to 
put the lock in Programming Mode. 

ï The first 4 - 6 numbers (depending on User Code Length) 
must be different from all of the User Codes currently in the 
lock. 

ï One Programming Code is programmed into the lock by 
default. This code can be found on the stickers, one on the 
back of the Alarm Assembly and one on the back of this guide. 



LUse a pencil to enter 
the codes in the boxes 
so you can easily 
change them later. 
User Codes 

ï A User Code can be any combination of 4 - 8 digits entered 
into the keypad to unlock the lock. 

ï The first 4-6 digits must be different from the first 4-6 digits of 
the Programming Code. 

ï Two User Codes are programmed into the lock by default. 
These two codes can be found on the stickers, one on the 
back of the Inside Alarm Assembly and one on the back of this guide. 

LUp to 30 User Codes 
can be stored in the 
lock at one time. 
Best Practices 

ï Give each person their own unique User Code. 
ï Change User and Programming Codes periodically to ensure security. 

Default Codes Locations 

Codes are located on the sticker on the back of this guide. They are 
also located on the back of 
the Alarm Assembly. 

If you have questions about 
any part of installation or 
programming, donít return 
the Touchscreen Deadbolt 
with Alarm to the store. Our 
Schlage Customer Service 
representatives are ready to 
help. 

oll-Free: 1.888.805.9837 
Live Chat: schlage.com 

o learn more about this 
product, scan the code with 
your smartphone. 
Download the app at 
scanlife.com. 

Default Codes 



Si tiene dudas acerca de cualquier 
parte de la instalaciÛn o programaciÛn, 
no devuelva el cerrojo de pantalla 
t·ctil con alarma a la tienda. Nuestros 
representantes del Departamento de 
Servicio de Asistencia al Cliente de 
Schlage est·n listos para ayudarlo. 

LÌnea gratuita 1.888.805.9837 
Chat en vivo schlage.com 

Para obtener m·s informaciÛn sobre 
este producto, escanee el cÛdigo con 
un telÈfono inteligente. 

Descargue la aplicaciÛn en 
scanlife.com. 

Si vous avez des questions 
concernant líinstallation ou 
programmation, ne ramenez 
pas le pÍne dormant avec 
Ècran tactile muni díune alarme 
au magasin. Les reprÈsentants 
du service ‡ la clientËle de 
Schlage sont ‡ votre service. 

Sans frais 1.888.805.9837 
Clavardage en direct schlage.com 

Pour de plus amples renseignements 
sur ce produit, numÈrisez le code avec 
votre tÈlÈphone intelligent. 

TÈlÈchargez líapplication au 
scanlife.com. 

The same codes 
are located in both 
places. 

SCHLAGE00000000BE469Firmware Ver.: xxx-xProgramming Code: 000000User 
Code A: 0000User Code B: 00000000000-00000000000FCC ID: xxxxxxxx 
SCHLAGE00000000BE469Firmware Ver.: xxx-xProgramming Code: 000000User 
Code A: 0000User Code B: 00000000000-00000000000FCC ID: xxxxxxxx 
Default Programming Code 
CÛdigo de ProgramaciÛn 
Predeterminado 



..........................................................L 

Default User Codes 

CÛdigos de Usuario Predeterminado 

........................................................V 

.............. 

24060857 

© Allegion 2014 
CÛdigos Predeterminados ..............................
SCHLAGE 
00000000 
BE469 
Firmware Ver.: xxx-x 
Programming Code: 000000 
User Code A: 0000 
User Code B: 0000 
0000000-000 
00000000 
FCC ID: xxxxxxxx 
SCHLAGE 
00000000 
BE469 
Firmware Ver.: xxx-x 
Programming Code: 000000 
User Code A: 0000 
User Code B: 0000 
0000000-000 
00000000 
FCC ID: xxxxxxxx 
Printed in Country 
24060857 Rev. 01/14-a 

LDO NOT remove the sticker from the back of the Alarm Assembly! If you 
lose your 
Programming Code, you can reset your lock back to these default codes. 

DATE PROGRAMMING CODE 



USER NAME USER CODE 
Example: John Smith 1234 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 

FACTORY DEFAULT RESET FACTORY DEFAULT RESET 
When should you perform a Factory Default Reset? 

ï If you want to move the lock to a different door, you need to 
restore default settings, move 
the lock to the new door, and then set up the lock again. 

ï If you have forgotten your Programming Code, you can restore the 
default codes. 

 WARNING 
Locate the default Programming and User Codes on the back of this 
guide or the back 
of the Alarm Assembly before beginning! Default Programming and User 
Codes will be 



restored. All existing User Codes and current Programming Code will be 
erased. 

CUSTOMER SERVICE CANNOT RETRIEVE LOST DEFAULT CODES! DO NOT 
RESTORE FACTORY SETTINGS UNLESS YOU CAN LOCATE THE DEFAULT CODES. 

1. Disconnect the batteries. See Replacing the 
Batteries on page 4. 
2. Press and hold the Outside Schlage Button. 
3. While holding the Outside Schlage Button, 
reconnect the batteries. 
4. Release the Outside Schlage Button. 
LIf you are moving the lock to a new door, install 
the lock on that door before continuing. 
5. To check that the lock was reset, press the Outside 
Schlage Button and enter one of the Default User 
Codes. See Default Codes Locations on page 
10. 
6. If the reset was successful, the lock will perform a setup routine. 
Wait until the bolt stops 
moving. The reset and setup are complete. 
EMERGENCY KEY OVERRIDE 
Emergency Key Override can be used when the battery is 
completely dead, or when no valid User Code is known. 

Insert key and rotate to unlock, just like any lock. See 
Replacing the Batteries on page 4. 

This lock may be rekeyed to match other locks in a 
residence. Contact a locksmith for assistance. 

Z-WAVE 
This lock is equipped with a Z-WaveÆ radio. 
LThe Z-Wave radio is disabled by default to conserve battery life. 
When the lock is enrolled 
for the first time, the radio is automatically enabled.
About Z-Wave 
This lock is a Security Enabled Z-Wave Product. 
ï This lock may be included into any Z-Wave network to enable remote 
control of the lock, 
from any manufacturer or service provider. 
ï Listening nodes from any manufacturer or service provider can act as 
repeaters to extend 
network range. 
ï The lock will have limited functionality if included with a non-
secure controller. 
ï Replication is the process of copying the network data from a 



primary controller to a 
secondary controller on the network. For more information, please see 
your controllerís 
documentation. 
ï This device supports Anti-Theft. Enabling Anti-Theft protection 
requires an Anti-Theft 
enabled controller. For more information, please see your controllerís 
website or 
documentation. 
Enrolling on a Z-Wave Network 
This lock may be included into any Z-Wave network, from any 
manufacturer. 
STOP Refer to your home automation systemís documentation or website 
for more 
information, then continue. 
Enroll your lock: 
Extend the bolt on the lock and then perform the following: 
Enroll/Unenroll 
the Lock 
6 Digit 
ProgrammingCode 
OR 
The lock was 
Enrolled/ 
Unenrolled 
The lock was 
not Enrolled/ 
Unenrolled 
To verify enrollment: 
1. Remove the battery cover. 
Z-WAVE 
This lock is equipped with a Z-WaveÆ radio. 
LThe Z-Wave radio is disabled by default to conserve battery life. 
When the lock is enrolled 
for the first time, the radio is automatically enabled.
About Z-Wave 
This lock is a Security Enabled Z-Wave Product. 
ï This lock may be included into any Z-Wave network to enable remote 
control of the lock, 
from any manufacturer or service provider. 
ï Listening nodes from any manufacturer or service provider can act as 
repeaters to extend 
network range. 
ï The lock will have limited functionality if included with a non-
secure controller. 
ï Replication is the process of copying the network data from a 
primary controller to a 
secondary controller on the network. For more information, please see 
your controllerís 
documentation. 



ï This device supports Anti-Theft. Enabling Anti-Theft protection 
requires an Anti-Theft 
enabled controller. For more information, please see your controllerís 
website or 
documentation. 
Enrolling on a Z-Wave Network 
This lock may be included into any Z-Wave network, from any 
manufacturer. 
STOP Refer to your home automation systemís documentation or website 
for more 
information, then continue. 
Enroll your lock: 
Extend the bolt on the lock and then perform the following: 
Enroll/Unenroll 
the Lock 
6 Digit 
ProgrammingCode 
OR 
The lock was 
Enrolled/ 
Unenrolled 
The lock was 
not Enrolled/ 
Unenrolled 
To verify enrollment: 
1. Remove the battery cover. See Replacing the Batteries on page 4. 
2. Disconnect the battery connector. 
3. While watching the inside Schlage button, reconnect the battery 
connector. 
4. The inside Schlage button will blink if the lock is enrolled. 
PROGRAMMING USING Z WAVE 
Many home automation systems support features of the deadbolt 
including locking, 
unlocking, and various other programming options. 

Refer to your home automation system documentation 
or website for more information. 

TROUBLESHOOTING TROUBLESHOOTING 
PROBLEM SOUNDS LIGHTS SOLUTION 
I forgot my 
Programming Code. 
ó ó Check the back of this guide or the 
back of the Alarm Assembly for default 
Programming Code. 
If needed, restore lock to factory settings. 
See Factory Default Reset on page 12. 
I need to delete a 



User Code that I donít 
remember. 
ó ó Delete all User Codes. Then add all 
needed User Codes back into the lock. 
See Programming the Touchscreen on 
page 6. 
Cannot add a new User 
Code. 
ó Yellow dot 
flashing 
1 was not pressed after entering 
Programming Mode. 
2 beeps 2 Red 
30 User Codes already exist. Delete a 
User Code before adding a new one. See 
Delete User Code on page 7. 
Second User Code entry did not match 
first User Code entry. 
The new User Code matches the first 4 - 6 
digits of the existing Programming Code. 
Cannot delete a User 
Code. 
ó Yellow dot 
flashing 
2 was not pressed after entering 
Programming Mode. 
2 beeps 2 Red 
First User Code entered did not match any 
current User Code. 
Second User Code entered did not match 
first User Code entered. 
Cannot change 
Programming Code. 
ó Yellow dot 
flashing 
3 was not pressed after entering 
Programming Mode. 
2 beeps 2 Red 
Second Programming Code entered 
did not match first Programming Code 
entered. 
First 4 - 6 digits of new Programming Code 
match an existing User Code. 
Cannot delete all User 
Codes. 
ó Yellow dot 
flashing 
6 was not pressed after entering 
Programming Mode. 
The 2nd Programming Code entered 



was not valid. 
User Code does not 
unlock lock. 
1 beep 1 Red User Code entered is not a valid User 
Code. 
User Code cannot be 
entered after Outside 
Schlage button is 
pressed. 
1 beep Green 
then 
Red 
Vacation Mode is enabled. Disable 
Vacation Mode. See Disable Vacation 
Mode on page 7. 
1 beep 1 Red Too many incorrect User Codes have been 
entered. Wait 30 seconds and try again. 
Backlighting does not 
come on when Outside 
Schlage button is 
pressed and User Code 
cannot be entered. 
ó ó Batteries are completely dead and no 
electronic operations are possible. See 
Replacing the Batteries on page 4. 
The battery tray is not connected. 
The cable that runs through the door is not 
connected. Remove the Alarm Assembly 
and check the connection. See Step 8 of 
the Touchscreen Deadbolt with Alarm 
Installation Instructions for help. 

PROBLEM SOUNDS LIGHTS SOLUTION 
After entering a User 
Code to unlock the 
lock, the yellow dot is 
flashing and there is a 
delay before unlock. 
Several 
beeps 
Outside 
yellow dot 
flashing 
Battery is low and should be replaced. See 
Replacing the Batteries on page 4. 
Inside Schlage Button 
is flashing but no alarm 
is sounding. 



ó Inside 
Schlage 
Button 
flashes 
every 5 
seconds 
3 Red when Outside 
Schlage Button is 
pressed. 
ó 3 Red Battery is critical and must be replaced. 
See Replacing the Batteries on page 
4. 
Pressing Outside 
Schlage button when 
deadbolt is unlocked 
does not cause 
deadbolt to relock. 
ó ó The Lock & Leave feature is not enabled. 
See Enable/Disable Lock & Leave on 
page 7. 
If you do not want to enable Lock & Leave, 
then enter a valid User Code to lock the 
door. 
Deadbolt will not extend 
or retract as expected. 
1 long 
beep 
1 Red Adjust bolt/frame alignment. Browse to 
answers.schlage.com for help. 
Deadbolt requires two 
attempts to lock or 
unlock. 
ó Green Deadbolt/frame alignment is marginal. 
Adjust door/frame for best operation. 
Browse to answers.schlage.com for help. 
Alarm will not sound. ó ó Turn on Alarm. 
Alarm sounds too 
frequently/ false alarm, 
or not frequently 
enough. 
Alarm ó Sensitivity level is too high (at 1 or 2) or 
too low (at 4 or 5) and should be adjusted. 
See Adjusting the Sensitivity Level on 
page 9. 
The tamper alert is not 
sounding. 
ó ó There is a 60-second delay before device 
alarms to allow you to exit and lock the 
door. See Alarm Setting Descriptions on 
page 8. 



The bolt was operating 
smoothly, but now is 
not. 
ó ó The bolt has become soiled. Clean with 
mild detergent and warm water. 
The strike has become worn. Flip the strike 
over for continued smooth operation. 
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øNECESITA AYUDA? 
ComunÌquese con el Servicio de Asistencia al Cliente 
antes de devolver el producto a la tienda. 

LÌneas gratuitas: EE. UU.: (888) 805-9837 
Canad·: (800) 997-4734 
MÈxico: 018005067866 

Visite nuestro sitio web para ver los videos, las preguntas frecuentes 
y m·s: 

answers.schlage.com 

REGISTRE SU PRODUCTO 
Documente su compra y registre su garantÌa en RegisterMySchlage.com, o 
use la tarjeta 
de registro incluida. 

GARANTÕA Y DECLARACIONES DE LA FCC/IC 
GarantÌa limitada de por vida sobre las 
piezas mec·nicas y el acabado, y garantÌa 
limitada de tres aÒos sobre los componentes 
electrÛnicos 

En virtud de los tÈrminos y condiciones de estagarantÌa, Schlage 
extiende una garantÌa limitada depor vida sobre las piezas mec·nicas y 
el acabado,
asÌ como una garantÌa limitada de tres aÒos sobrelos componentes 
electrÛnicos, al usuario consumidororiginal (ìUsuario originalî) de 
nuestro productoSchlage (ìProductoî) contra defectos en los 
materialesy la fabricaciÛn, siempre que el Usuario original habitela 
residencia en donde se instalÛ originalmente elProducto. Consulte 
answers.schlage.com para ver

informaciÛn y limitaciones especÌficas de la garantÌa, o

comunÌquese con el Servicio de Asistencia al Clientede Schlage 
llamando al (888) 805-9837 en los EE. UU.
y Canad· o (800) 506-7866 en MÈxico para obtenerayuda. 

DeclaraciÛn de interferencia de la FCC 



Este equipo ha sido evaluado, y se determinÛ quecumple con los lÌmites 
para los dispositivos digitalesde clase B, de conformidad con la 
SecciÛn 15 de las 
Normas de la FCC. Estos lÌmites est·n diseÒados 
para brindar una protecciÛn razonable contrainterferencia daÒina en 
una instalaciÛn residencial. 
Este equipo genera, usa y puede radiar energÌa deradiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza siguiendo lasinstrucciones, puede causar 
interferencia daÒina enlas comunicaciones por radio. Sin embargo, no 
puedegarantizarse que no se producir· una interferencia

en una instalaciÛn especÌfica. Si este equipo causa

interferencia daÒina en la recepciÛn de radio otelevisiÛn, que puede 
determinarse al encender yapagar el equipo, el usuario deber· intentar 
corregir lainterferencia mediante una de las siguientes medidas: 

-Reorientar o reubicar la antena receptora. 
- Separar m·s el equipo del receptor. 

INSTALACI”N DE LA CERRADURA INSTALACI”N DE LA CERRADURA 
Siga estos pasos para instalar su cerradura y tenerla lista para usar. 
Follow these steps to get 
your lock set up and ready to use. Si desea utilizar un sistema de 
automatizaciÛn del hogar 

para habilitar el control remoto de la cerradura, refiÈrase a 
InscripciÛn en una red Z-Wave 

en la p·gina 29. 

Decida la longitud deseada para los cÛdigos de usuario de la 
cerradura. 

Puede configurar los cÛdigos de usuario para una longitud de 4 a 8 
dÌgitos. La longitud 

predeterminada es de 4 dÌgitos. Todos los cÛdigos de usuario deben 
tener la misma longitud. 
Cada vez que cambia la longitud de un cÛdigo de usuario, todos los 
cÛdigos de usuario 
actuales se eliminar·n de la cerradura. 
ï Consulte Cambiar la longitud del cÛdigo de usuario en la p·gina 23. 

2 Agregar/eliminar cÛdigos de usuario. 

La cerradura viene preconfigurada con dos cÛdigos de usuario ˙nicos. 
Puede usar estos 



cÛdigos o eliminarlos y programar sus propios cÛdigos. 

ï Consulte Agregar un cÛdigo de usuario y a Eliminar un cÛdigo de 
usuario en la p·gina 
23.. 

3 Decida si desea usar la funciÛn de bloqueo autom·tico o no. 

Cuando la funciÛn de bloqueo autom·tico est· activada, la cerradura 
volver· a bloquearse 
autom·ticamente despuÈs de treinta segundos de haber sido 
desbloqueada. 
ï Consulte Habilitar/deshabilitar el bloqueo autom·tico en la p·gina 
23. 

4 Encienda la alarma y decida en quÈ modo desea usarla. 

La alarma est· apagada por configuraciÛn predeterminada. Si desea usar 
la alarma, deber· 

encenderla y optar por un modo. 
ï Consulte ProgramaciÛn de la alarma en la p·gina 24. 

 CONSERVE ESTA GUÕA 
Esta guÌa contiene informaciÛn importante acerca de su cerradura. 

ï Los cÛdigos de usuario predeterminados y el cÛdigo de programaciÛn 
figuran en el 
adhesivo que se encuentra en la parte posterior de esta guÌa. Los 
necesitar· si, en alg˙n 
momento, debe restablecer su cerradura a la configuraciÛn 
predeterminada de f·brica. 

ï El adhesivo tambiÈn contiene su n˙mero de serie, que puede ser 
necesario para la 
garantÌa y para el Servicio de Asistencia al Cliente. 

ï Las instrucciones para agregar y eliminar cÛdigos de usuario, 
cambiar el funcionamiento 
de la cerradura, resoluciÛn de problemas, servicio de asistencia al 
cliente y m·s se 
explican en esta guÌa. 

-Conectar el equipo en una toma de un circuitodiferente del que est· 
conectado el receptor. 
-Consultar al distribuidor o a un tÈcnico que tenga
experiencia en radio/TV para obtener ayuda. 
Este dispositivo cumple con la SecciÛn 15 de lasNormas de la FCC. Su 



funcionamiento est· sujeto alas siguientes dos condiciones: 

1. Este dispositivo no debe causar una interferenciadaÒina. 
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferenciaque se reciba, 
incluida la interferencia que puedaocasionar un funcionamiento no 
deseado. 
Cualquier cambio o modificaciÛn que no haya sido

expresamente aprobado por la parte responsable delcumplimiento puede 
anular la autoridad del usuariopara operar este equipo. 

ExposiciÛn a radiofrecuencia 

Para cumplir con los requisitos de exposiciÛn aradiofrecuencia de la 
FCC/IC para los dispositivos 

mÛviles de transmisiÛn, este transmisor se debe utilizar 

o instalar solamente en lugares donde haya, al menos,
20 cm de distancia de separaciÛn entre la antena ylas personas. 
Seg˙n las reglamentaciones de Industry Canada,
este radiotransmisor solo puede funcionar usandouna antena de un tipo 
y ganancia m·xima (o menor)
aprobadas para el transmisor por Industry Canada.
Para reducir una posible interferencia de radio aotros usuarios, el 
tipo de antena y su gananciadeber·n elegirse de modo tal que la 
potencia radiadaisotrÛpicamente equivalente (e.i.r.p.) no sea mayor 
quela permitida para una comunicaciÛn exitosa. 

Este dispositivo cumple con los est·ndares RSS delicencia exenta de 
Industry Canada. Su funcionamientoest· sujeto a las siguientes dos 
condiciones: (1) Estedispositivo no debe causar una interferencia y 
(2)
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluida la interferencia que pueda ocasionar unfuncionamiento no 
deseado. 

20 ESPA—OL 
PIEZAS DE LA CERRADURA
INTERIOR DE LA PUERTA 
Alarma 
EXTERIOR DE LA PUERTA 
Pantalla t·ctil 
BotÛn Schlage 
exterior 
Pantalla t·ctil 
Cilindro 
Altavoz de la alarma 



BotÛn Schlage 
interior 
Pestillo giratorio 
Perno 
BotÛn Schlage 
interior 
ï Ubicado en la parte interna de la puerta. 
ï Tiene tres luces diferentes. 
ï Se usa para programar la alarma. Consulte ProgramaciÛn de la 
alarma en la p·gina 24. 
ï No trabe o destrabe la puerta 
Pestillo giratorio ï Se usa para bloquear y desbloquear manualmente 
desde adentro. 
BotÛn Schlage 
exterior 
ï Ubicada en la parte externa de la puerta. 
ï El primer botÛn que presiona al introducir un cÛdigo de usuario y en 
el 
proceso de programaciÛn. 
ï PresiÛnelo para salir del modo de programaciÛn de inmediato. 
Pantalla t·ctil ï Se mantiene apagada hasta que se presiona el botÛn 
Schlage exterior. 
ï Ubicada en la parte externa de la puerta. 
ï Se utiliza para introducir cÛdigos de programaciÛn y desbloqueo. 
Cilindro ï Se usa para desbloquear ˙nicamente en casos de emergencia. 
Consulte AnulaciÛn con llave de emergencia en la p·gina 28. 
Altavoz de la 
alarma 
ï Las alertas suenan de acuerdo con la configuraciÛn elegida. Consulte 
ProgramaciÛn de la alarma en la p·gina 24. 
Perno ï Se extiende y retrae autom·ticamente cuando se usa la pantalla 
t·ctil. 
ï Se extiende y retrae manualmente cuando se aplica el pestillo 
giratorio. 
CAMBIO DE LAS BATERÕAS 
LLCambie las baterÌas en su cerradura en el mismo 
momento todos los aÒos en que prueba y cambia 
las baterÌas de sus alarmas contra humos. Esto 
garantizar· un funcionamiento confiable continuo. 
LLUse cuatro baterÌas AA alcalinas de alta 
calidad para el cambio. Las baterÌas de litio 
pueden ocasionar un funcionamiento indeseado. 
1. Retire la cubierta interior. 2. Destrabe el conector de las 
baterÌas, retire la bandeja de 
las baterÌas y c·mbielas. 
3. Vuelva a colocar la bandeja de 
las baterÌas con las baterÌas 
mirando hacia la puerta. Coloque 
el conector de las baterÌas en 
la bandeja y vuelva a colocar la 



cubierta. 
DESCARGA ELECTROST¡TICA 
°ADVERTENCIA! 
°NO TOQUE la placa de circuito! 
Puede daÒar la cerradura.

21
ESPA—OL 
BLOQUEO Y DESBLOQUEO 
LLSi comete un error al introducir un cÛdigo de usuario, presione el 
botÛn Schlage exterior y 
vuelva a comenzar. 
Bloqueo desde el exterior 
1. Presione el botÛn Schlage exterior. 
2. La cerradura se bloquear·. La cerradura se bloquear·. La marca 
de control verde se encender· una vez. 
LLSi no puede extender completamente el perno, se mostrar· 
una X roja y sonar· un tono. °Es posible que la puerta 
permanezca sin traba! 
LLSi la funciÛn Bloquear y salir est· habilitada, debe introducir 
un cÛdigo de usuario v·lido para bloquear la puerta. Consulte 
Habilitar/deshabilitar Bloquear y salir en la p·gina 23. 
Bloqueo desde el interior 
Aplique el pestillo giratorio interior. 
LLEl botÛn Schlage interior no bloquear· el cerrojo. Se usa para 
programar y controlar la alarma. Consulte ProgramaciÛn de la 
alarma en la p·gina 24. 
Desbloqueo desde el exterior 
1. Presione el botÛn Schlage exterior. 
2. Introduzca un cÛdigo de usuario v·lido. 
LLLa marca de control verde que indica Èxito parpadear· dos veces 
y se oir· un pitido. El cerrojo se destrabar·. 
LLSi se enciende la X de error roja, el cÛdigo de usuario es inv·lido. 
Desbloqueo desde el interior 
Aplique el pestillo giratorio interior. 
LLEl botÛn Schlage interior no desbloquear· el cerrojo. Se usa para 
programar y controlar la alarma. Consulte ProgramaciÛn de la 
alarma en la p·gina 24. 
LIMPIAR LA CERRADURA 
Para limpiar adecuadamente la pantalla t·ctil de suciedad, aceites u 
otros contaminantes, 
debe usar jabÛn detergente suave con agua tibia y seguir las 
instrucciones generales que se 
mencionan a continuaciÛn: 
ï Enjuague la pantalla t·ctil con agua tibia antes de iniciar el 
proceso de limpieza. 
ï Aplique jabÛn con un paÒo h˙medo y tibio. 
ï No use productos abrasivos, limpiadores con alta alcalinidad o 
gasolina 



ï No deje limpiadores sobre la pantalla t·ctil por perÌodos 
prolongados; enju·guelos de 
inmediato. 
ï No aplique limpiadores en exposiciÛn a la luz solar ni a 
temperaturas elevadas. 
ï No use esp·tulas, escobillas ni navajas. 
Puede limpiar el perno con detergente suave y agua tibia. Esto evitar· 
que su rendimiento 
decaiga.

PROGRAMACI”N DE LA PANTALLA T¡CTIL PROGRAMACI”N DE LA PANTALLA T¡CTIL 
X roja 
ï Si hay un problema durante 
la programaciÛn, ver· la X 
de error roja. 
Indicador de programaciÛn 
ï Parpadea cuando se 
ingresa al modo de 
programaciÛn 
ï Se mantiene encendido 
cuando se ejecuta una 
funciÛn de programaciÛn. 
Tilde verde 
ï Parpadea cuando se presiona 
una tecla numÈrica y cuando se 
ha completado una funciÛn. 
BotÛn Schlage exterior 
ï El primer botÛn que presiona en 
el proceso de programaciÛn. 
ï TambiÈn puede presionarse 
para salir de la programaciÛn de 
inmediato.. 
Sugerencias para una programaciÛn exitosa 

L°Mire el video antes de comenzar! LLos cÛdigos predeterminados se 
Visite answers.schlage.com y mire la encuentran en la parte posterior 
de la 
ProgramaciÛn de alarmas y usuario unidad de la alarma y en la parte 
posterior 
para cerrojo con pantalla t·ctil. de esta guÌa. 
LLacerradura viene preconfigurada con un cÛdigo de 
LSi desea utilizar un sistema de 
programaciÛn ˙nico predeterminado y dos cÛdigos automatizaciÛn del 
hogar para habilitar el 
de usuario ˙nicos predeterminados. Use estos control remoto de la 
cerradura, refiÈrase 
cÛdigos para operar la cerradura o c·mbielos con las a InscripciÛn en 
una red Z-Wave en la 
instrucciones que se brindan en esta guÌa. p·gina 29. 



Descripciones de programaciÛn 

Agregar un cÛdigo de Los CÛdigos de usuario desbloquean el cerrojo. 
Pueden tener de 4 a 8 dÌgitos. 
usuario Todos los cÛdigos deben tener la misma longitud. Consulte 
Cambiar la 
longitud del cÛdigo de usuario en la p·gina 23. 

Eliminar un cÛdigo de Elimina un cÛdigo de usuario a la vez. 
usuario 

Cambiar el cÛdigo de El cÛdigo de programaciÛn se usa para colocar la 
cerradura en el modo de 
programaciÛn programaciÛn. Tiene 6 dÌgitos de largo. 

Habilitar el modo de Esto evita que todos los cÛdigos de usuario 
desbloqueen el cerrojo. Obtenga 
vacaciones seguridad extra mientras est· fuera de su casa por un 
periodo de tiempo 
extendido. 

Deshabilitar el modo Permite que la cerradura vuelva al funcionamiento 
normal. 
de vacaciones 

Habilitar/deshabilitar la 
alerta sonora 
La alerta sonora puede apagarse si asÌ lo desea. Seguir· escuchando 
pitidos durante la programaciÛn. 
Eliminar TODOS los La alerta sonora puede apagarse si asÌ lo desea. 
Seguir· escuchando pitidos 
cÛdigos de usuario durante la programaciÛn. 
Habilitar/deshabilitar Cuando est· activado: presione el botÛn Schlage 
interior para bloquear el 
Bloquear y salir cerrojo. (ConfiguraciÛn predeterminada). 
Cuando est· desactivado: presione el botÛn Schlage exterior e ingrese 
un 
cÛdigo de usuario para bloquear el cerrojo. 
Cambiar la longitud del 
cÛdigo de usuario 
Los cÛdigos de usuario pueden tener de 4 a 8 dÌgitos de largo. La 
configuraciÛn 
predeterminada es de 4 dÌgitos. °Al cambiar la longitud del cÛdigo de 
usuario, se 
eliminar·n todos los cÛdigos de usuario existentes! 

Habilitar/deshabilitar el Cuando est· activado, la cerradura se 
bloquear· autom·ticamente 30 segundos 
bloqueo autom·tico despuÈs de ser desbloqueada. (Desactivado de forma 
predeterminada). 



Deshabilitar La funciÛn de bloqueo autom·tico ya debe estar activada. 
Mientras el cerrojo est· 
temporalmente el bloqueado, presione el botÛn Schlage exterior y luego 
introduzca un cÛdigo de 
bloqueo autom·tico usuario de 4 a 8 dÌgitos para desbloquear el 
cerrojo. DespuÈs de cinco segundos, 
bloquee y desbloquee manualmente el cerrojo usando el pestillo 
giratorio. 

Restaurar el bloqueo Vuelva a bloquear el cerrojo usando el pestillo 
giratorio. 
autom·tico 

Procedimientos de programaciÛn 

LDetermine la longitud para sus cÛdigos de usuario ANTES de agregar un 
cÛdigo de usuario. °Si cambia 

PARA UTILIZAR UNA UNIDAD INDEPENDIENTE PARA UTILIZAR UNA UNIDAD 
INDEPENDIENTE 
la longitud de sus CÛdigos de usuario, se eliminar·n 1. Abra la puerta 
y extienda el cerrojo antes 
todos los CÛdigos de usuario existentes! de comenzar. 

2. Si comete un error, presione el botÛn 
LEl Modo de programaciÛn caducar· Schlage exterior para salir del Modo 
de 
autom·ticamente despuÈs de 30 segundos de programaciÛn y luego vuelva 
a comenzar. 
inactividad. 
ESCRIBA AQUÕ SU C”DIGO DE PROGRAMACI”N PARA ACCEDER F¡CILMENTE 
INGRESE AL MODO DE 

FUNCI”N PASOS DE FUNCIONES (PRESIONAR) VERIFICAR

PROGRAMACI”N (PRESIONAR) 

Agregar un 
cÛdigo de usuario 
CÛdigo de 

Nuevo 
cÛdigo de 
usuario de 4 
a 8 dÌgitos 
Mismo nuevo 
programaciÛn 



cÛdigo de usuario 
de 6 dÌgitos 

2 
parpadeos+ 2 pitidos 

Agregar otro cÛdigo 

de 4 a 8 dÌgitos 

Eliminar un 
cÛdigo de usuario 
CÛdigo deprogramaciÛn 
de 6 dÌgitos 
Mismo cÛdigode usuario de 4 
a 8 dÌgitos 2 
parpadeos+ 2 pitidos 
Eliminar otro cÛdigo 

CÛdigo deusuario 
de 4 a 8 
dÌgitos 
CÛdigo de 

Nuevo 

Mismo nuevo 
programaciÛn 

cÛdigo de 

cÛdigo de 
de 6 dÌgitos 

2 
de 6 dÌgitos

programaciÛn 

programaciÛn de 6 

parpadeos+ 2 pitidos

dÌgitos 

CÛdigo deprogramaciÛn 



de 6 dÌgitos 

2 
parpadeos+ 2 pitidos 

2 
parpadeos+ 2 pitidos 

Habilitar el modo 
de vacaciones 
Deshabilitar el modo de 
vacaciones 
CÛdigo de programaciÛn de 6 dÌgitos 
CÛdigo de 
programaciÛn 
de 6 dÌgitos 

Habilitar: 1 parpadeo + 1 pitido 
Deshabilitar: 2 parpadeos + 2 pitidos 

CÛdigo de 

CÛdigo de 
programaciÛn 

programaciÛn 
de 6 dÌgitos 

2 parpadeos 
Eliminar TODOS 
los cÛdigos deusuario 
Advertencia Elimina TODOS los cÛdigos de usuario de la cerradura. Los 
cÛdigos de usuario no 
pueden recuperarse despuÈs de haber sido eliminados. 
+ 2 pitidos

de 6 dÌgitos 

Cambiar el 
cÛdigo de 
programaciÛn 
Habilitar/ 
deshabilitar la 
alerta sonora 
Habilitar/ 
deshabilitar 
Bloquear y salir 
CÛdigo de 
programaciÛn 



de 6 dÌgitos 

Habilitar: 1 parpadeo + 1 pitido 
Deshabilitar: 2 parpadeos + 2 pitidos 

Cambiar la 
longitud del 
cÛdigo de usuario 
CÛdigo de 
programaciÛn 
de 6 dÌgitos 
Longitud 
deseada del 
cÛdigo de 
usuario 
Misma longitud 
deseada del cÛdigo 
de usuario 2 parpadeos 
+ 2 pitidos 
Advertencia Al cambiar la longitud del cÛdigo de usuario, se 
eliminar·n todos los cÛdigos de usuario existentes. Los 
cÛdigos de usuario no pueden recuperarse despuÈs de haber sido 
eliminados. 
Habilitar/ 
deshabilitar 
el bloqueo 
autom·tico 
CÛdigo de 
programaciÛn 
de 6 dÌgitos Habilitar: 1 parpadeo + 1 pitido 
Deshabilitar: 2 parpadeos + 2 pitidos 
Deshabilitar 
temporalmente el bloqueo 
autom·tico 
(el cerrojo debe estar 
bloqueado paracomenzar) 
CÛdigo de 
usuario 
de 4 a 8 
dÌgitos 
DespuÈs de 5 segundos, 
bloquee y desbloquee 
manualmente el cerrojo 
usando el pestillo giratorio. 
1 parpadeo 
+ 1 pitido 
Restaurar el bloqueo 
autom·tico Vuelva a bloquear el cerrojo usando 
el pestillo giratorio. 2 parpadeos 



+ 2 pitidos 

PROGRAMACI”N DE LA ALARMA PROGRAMACI”N DE LA ALARMA 
Encendido de la alarma 

La alarma est· apagada por configuraciÛn predeterminada. DespuÈs de la 
instalaciÛn, deber· encender su alarma. 

LPrograme la alarma usando el botÛn Schlage interior que se muestra a 
continuaciÛn. 
LøNo est· seguro si la alarma est· encendida? Presione y suelte el 
botÛn Schlage 
interior una vez. Emitir· un pitido y se iluminar· para confirmar que 
est· habilitada. Si 
no lo hace, intente volver a encender la alarma y verifique las 
baterÌas.
L°Mire el video antes de comenzar! Visite answers.schlage.com y mire 
la 
ProgramaciÛn de alarmas y usuario para cerrojo con pantalla t·ctil. 
Mantenga presionado 

Coloque la 
alama en 

ENCENDIDO 

Suelte despuÈs del primer parpadeo 
(alrededor de 5 segundos) 

Mantenga presionado 

Coloque la 
alama en 

APAGADO 

Suelte despuÈs del segundo 
parpadeo (alrededor de 6 segundos) 

LSi desea silenciar una alarma anticipadamente, mantenga presionado el 
botÛn Schlage interior hasta que se detenga el sonido de la alarma. 
LøDesea escuchar cÛmo suena la alarma en el modo de actividad o 
ingreso 
forzado? Introduzca un cÛdigo incorrecto cuatro veces, y sonar· la 
alarma. 



2 Descripciones de la configuraciÛn de la alarma 

Decida quÈ ajuste de alarma es mejor para usted. 

MODO DESCRIPCI”N LUCES SONIDOS 
Actividad 
Se enciende la 
alarma cuando la 
puerta de abre o se 
cierra. 
Ideal para controlar sus 
puertas cuando est· en 
casa. 
ï Cuando se dispara 
la alarma, hay 
una demora de 
tres segundos 
predeterminada 
para restablecerla. 
La luz LED central 
parpadea 
Dos pitidos cortos 
Tamper 
Se enciende la 
alarma cuando se 
toca la cerradura 
mientras est· 
bloqueada. 
Detecta la actividad 
sigilosa en la cerradura. 
Las luces LED 
izquierda y 
derecha parpadean 
alternadamente 
Alarma de 15 
segundos 
(90 dB= similar 
al volumen de su 
alarma de humo) 
Ingreso forzado 
Se enciende la 
alarma cuando se 
empuja la puerta 
con mucha fuerza 
mientras est· 
bloqueada. 
Ideal para la noche y 
para cuando no est· 
en casa. 
ï Modo menos 



sensible: muchos 
eligen programar 
este ajuste de alerta 
todo el tiempo. 
Todas las luces 
parpadean 
Alarma fuerte y 
continua por tres 
minutos 
(90 dB= similar 
al volumen de su 
alarma de humo) 

3 Cambio del modo de alarma 

DespuÈs de encender la alarma, estar· preconfigurada en el modo de 
ingreso forzado, de 

manera predeterminada. Si desea cambiar el modo, siga estos pasos 
sencillos: 

LLa alarma debe encenderse antes de cambiar la configuraciÛn de 
alerta. 
Mantenga 
presionado. 
Suelte despuÈs 
del primer 
parpadeo 
(alrededor de 2 
segundos) 
Actividad 
Presione y suelte el 
botÛn hasta que se 
encienda la luz de la 
IZQUIERDA. 
ManipulaciÛn 
Presione y suelte el 
botÛn hasta que se 
encienda la luz del 
MEDIO. 
Ingreso forzado 
Presione y suelte el 
botÛn hasta que se 
encienda la luz de la 
DERECHA. 
CONFIGURACI”N PREDETERMINADA 
LLa cerradura emitir· un pitido cuando 
salga del modo de programaciÛn. 



4 Ajuste del nivel de sensibilidad 
Cada modo de alarma est· preconfigurado a un nivel de sensibilidad de 
tres. Si su alarma 
suena con demasiada frecuencia o no suena con la frecuencia 
suficiente, intente cambiar esta 
configuraciÛn.
LNo necesita ajustar esta configuraciÛn, a menos que la alarma suene 
con demasiada 
frecuencia o no suene con la frecuencia suficiente.
LSi usted cambia el modo de alarma, la sensibilidad volver· a la 
configuraciÛn predeterminada.
Mantenga presionado Presione y suelte Presione y suelte 
nuevamente 
Suelte despuÈs del tercer 
parpadeo (alrededor de 10 
segundos). 
Espere entre 1 y 5 
parpadeos/pitidos. La 
cantidad de parpadeos/ 
pitidos coincide con 
la configuraciÛn de 
sensibilidad. 
hasta que la cantidad de 
parpadeos/pitidos coincida 
con la configuraciÛn de 
sensibilidad deseada. 
LCada vez que presione y suelte el botÛn, la alarma sonar·/parpadear· 
la misma cantidad de veces que el nivel de configuraciÛn.
1 2 3 4 5 
valor predeterminado 
Cantidad de parpadeos/pitidos 
SENSIBILIDAD 

MIS C”DIGOS MIS C”DIGOS 
Utilice estas tablas para registrar los cÛdigos de programaciÛn y de 
usuario que programe en la 

cerradura. 

ï El cÛdigo de programaciÛn puede ser una combinaciÛn de seis n˙meros 
introducidos 
en el teclado para colocar la cerradura en el modo de 
programaciÛn. 

ï Los primeros 4-6 n˙meros (seg˙n la longitud del cÛdigo 
de usuario) deben ser diferentes de todos los cÛdigos de 
usuario actuales en la cerradura. 

ï En la cerradura, viene programado un cÛdigo de 



programaciÛn predeterminado. Este cÛdigo puede figurar 

LEscriba los cÛdigos en los 
cuadros con un l·piz para 
poder cambiarlos con 
facilidad m·s adelante. 
en los adhesivos, en la parte posterior de la unidad de la 

alarma y en la parte posterior de esta guÌa. 

Los CÛdigos de Usuario 

ï Un cÛdigo de usuario puede ser una combinaciÛn de entre 
4 y 8 dÌgitos introducidos en el teclado para desbloquear 
la cerradura. 

ï Los primeros 4-6 dÌgitos deben ser diferentes de los 
primeros 4-6 dÌgitos del cÛdigo de programaciÛn. 

ï En la cerradura, vienen programados dos cÛdigos de 
usuario predeterminados. Estos dos cÛdigos pueden 
figurar en los adhesivos: uno en la parte posterior de la 
unidad interna de la alarma y otro en la parte posterior de esta guÌa. 

LSe pueden almacenar 
hasta 30 cÛdigos de 
usuario en la cerradura 
de una sola vez. 
Procedimientos recomendados 

ï Asigne a cada persona su propio cÛdigo de usuario ˙nico. 

ï Cambie los cÛdigos de usuario y de programaciÛn periÛdicamente para 
garantizar la 
seguridad. 

UbicaciÛn de los cÛdigos predeterminados 

Los cÛdigos figuran en el adhesivo que se encuentra en la parte 
posterior de esta guÌa. 

TambiÈn se encuentran en la parte posterior de la unidad de la alarma. 

If you have questions about Si tiene dudas acerca de cualquier Si vous 
avez des questions 
any part of installation or parte de la instalaciÛn o programaciÛn, 
concernant líinstallation ou 
programming, donít return no devuelva el cerrojo de pantalla 
programmation, ne ramenez 



the Touchscreen Deadbolt t·ctil con alarma a la tienda. Nuestros pas 
le pÍne dormant avec 
with Alarm to the store. Our representantes del Departamento de Ècran 
tactile muni díune alarme 
Schlage Customer Service Servicio de Asistencia al Cliente de au 
magasin. Les reprÈsentants 
representatives are ready to Schlage est·n listos para ayudarlo. du 
service ‡ la clientËle de 
help. Schlage sont ‡ votre service.

LÌnea gratuita 1.888.805.9837 
Toll-Free: 1.888.805.9837 Chat en vivo schlage.com Sans frais 
1.888.805.9837 
Live Chat: schlage.com Clavardage en direct schlage.com 

SCHLAGE00000000BE469Firmware Ver.: xxx-xProgramming Code: 000000User 
Code A: 0000User Code B: 00000000000-00000000000FCC ID: xxxxxxxx 
SCHLAGE00000000BE469Firmware Ver.: xxx-xProgramming Code: 000000User 
Code A: 0000User Code B: 00000000000-00000000000FCC ID: xxxxxxxx 
To learn more about this Para obtener m·s informaciÛn sobre Pour de 
plus amples renseignements 
product, scan the code with este producto, escanee el cÛdigo con sur 
ce produit, numÈrisez le code avec 
your smartphone. un telÈfono inteligente. votre tÈlÈphone intelligent. 

Download the app at Descargue la aplicaciÛn en TÈlÈchargez 
líapplication au 
scanlife.com. scanlife.com. scanlife.com. 

Los mismos cÛdigos 
se ubican en ambos 
lugares. 

Default Codes CÛdigos Predeterminados 

Default Programming Code 
CÛdigo de ProgramaciÛn 
Predeterminado 

..........................................................L 

Default User Codes 
CÛdigos de Usuario Predeterminado 

........................................................V 

..............................
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SCHLAGE 
00000000 
BE469 
Firmware Ver.: xxx-x 
Programming Code: 000000 
User Code A: 0000 
User Code B: 0000 
0000000-000 
00000000 
FCC ID: xxxxxxxx 
L°NO retire el adhesivo de la parte posterior de la unidad de la 
alarma! Si pierde su cÛdigo de 
programaciÛn, puede restablecer su cerradura a estos cÛdigos 
predeterminados. 

FECHA EL C”DIGO DE PROGRAMACI”N 

NOMBRE DE USUARIO C”DIGO DE USUARIO 
Ejemplo: Juan PÈrez 1234 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 



10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 

RESTABLECIMIENTO DE LA CONFIGURACI”N 
PREDETERMINADA 
RESTABLECIMIENTO DE LA CONFIGURACI”N 
PREDETERMINADA 
øCu·ndo debe restablecer su cerradura a la configuraciÛn 
predeterminada de f·brica? 

ï Cuando desea mover la cerradura a una puerta diferente. 
ï Si ha olvidado su cÛdigo de programaciÛn, puede restaurar los 
cÛdigos predeterminados. 

ADVERTENCIA 
Ubique los cÛdigos de usuario y de programaciÛn predeterminados en la 
parte posterior 
de esta guÌa o en la parte posterior de la unidad de la alarma antes 
de comenzar. Los 
cÛdigos de usuario y de programaciÛn predeterminados se restauran. Se 
eliminan todos 
los cÛdigos de usuario existentes y el cÛdigo de programaciÛn actual. 

EL SERVICIO DE ASISTENCIA AL CLIENTE NO PUEDE RECUPERAR LOS C”DIGOS 
PREDETERMINADOS PERDIDOS. NO RESTAURE LAS CONFIGURACIONES DE 
F¡BRICA, A MENOS QUE ENCUENTRE LOS C”DIGOS PREDETERMINADOS. 

1. Desconecte las baterÌas. Consulte Cambio de las 



baterÌas en la p·gina 20. 
2. Mantenga presionado el botÛn Schlage exterior. 
3. Mientras mantiene presionado el botÛn Schlage 
exterior, vuelva a conectar las baterÌas. 
4. Suelte el botÛn Schlage exterior. 
LSi est· cambiando la cerradura a una puerta 
nueva, instale la cerradura en esa puerta antes 
de continuar. 
5. Para comprobar que se haya restablecido la 
cerradura, presione el botÛn Schlage exterior 
e introduzca uno de los cÛdigos de usuario 
predeterminados. Consulte UbicaciÛn de los cÛdigos predeterminados en 
la p·gina 
26. 

6. Si logrÛ restablecer los valores exitosamente, la cerradura 
realizar· una rutina 
de configuraciÛn. Espere hasta que el perno deje de moverse. La 
configuraciÛn y 
restablecimiento han finalizado. 

ANULACI”N CON LLAVE DE EMERGENCIA 
La anulaciÛn con llave de emergencia puede utilizarse en 
caso de que la baterÌa estÈ totalmente agotada o ante la 
ausencia de un cÛdigo de usuario v·lido. 

Inserte la llave y gire para desbloquear, como en cualquier 
cerradura. Consulte Cambio de las baterÌas en la p·gina 
20. 

La combinaciÛn de esta cerradura puede ser modificada 

para coincidir con otras cerraduras en una residencia. 
PÛnganse en contacto con un cerrajero para obtener 
ayuda. 

Z-WAVE Z-WAVE 
Esta cerradura est· equipada con una radio Z-WaveÆ. 

Acerca de Z-Wave 

Esta cerradura es un producto de Z-Wave con seguridad habilitada. 

ï Esta cerradura puede incluirse en cualquier red Z-Wave para permitir 
el control remoto de 
la cerradura, por parte de cualquier fabricante o proveedor de 



servicios. 

ï Los nodos para escuchar de cualquier fabricante o proveedor de 
servicios pueden 
funcionar como repetidores para extender el rango de la red. 

ï Esta cerradura tendr· funciones limitadas si se incluye con un 
controlador no seguro. 

ï La replicaciÛn es el proceso de copiar los datos de la red, de un 
controlador primario 
a un controlador secundario en la red. Para obtener m·s informaciÛn, 
consulte la 
documentaciÛn de su controlador. 

ï Este dispositivo es compatible con el sistema antirrobo. Para 
habilitar la protecciÛn 
antirrobo, se requiere un controlador con el sistema antirrobo 
habilitado. Para obtener m·s 
informaciÛn, consulte la documentaciÛn o el sitio web de su 
controlador. 

InscripciÛn en una red Z-Wave 

Esta cerradura puede incluirse en cualquier red Z-Wave de cualquier 
fabricante. 

ALTO 
RefiÈrase a la documentaciÛn o sitio web de su sistema de 
automatizaciÛn 

del hogar para obtener m·s informaciÛn, luego contin˙e. 

Inscriba su cerradura: 

Extienda el perno en la cerradura y luego realice lo siguiente: 

InscripciÛn/ 
cancelaciÛn de 
la inscripciÛn 
de la cerradura 
CÛdigo de 
programaciÛnde 6 dÌgitos 
O 
La cerradura 
estaba 
inscripta/no 
inscripta 
La cerradura 
no estaba 



inscripta/no 
inscripta 
Para verificar la inscripciÛn: 

1. Retire la cubierta de las baterÌas. Consulte Cambio de las baterÌas 
en la p·gina 20. 
2. Desconecte el conector de las baterÌas. 
3. Mientras mira el botÛn Schlage interior, vuelva a conectar el 
conector de las baterÌas. 
4. El botÛn Schlage interior parpadear· si la cerradura est· 
inscripta. 
PROGRAMACI”N CON EL USO DE Z WAVE 
Muchos sistemas de automatizaciÛn del hogar soportan funciones del 
cerrojo, entre las que 
se incluyen bloquear, desbloquear y otras opciones de programaciÛn. 

RefiÈrase a la documentaciÛn o sitio web de su sistema de 
automatizaciÛn 

del hogar para obtener m·s informaciÛn. 

RESOLUCI”N DE PROBLEMAS RESOLUCI”N DE PROBLEMAS 
PROBLEMA SONIDOS LUCES SOLUCI”N 
OlvidÈ mi cÛdigo de 
programaciÛn. 
ó ó Consulte la parte posterior de esta guÌa 
o la parte posterior de la unidad de la 
alarma para ver el cÛdigo de programaciÛn 
predeterminado. 
Si es necesario, restaure la configuraciÛn 
de f·brica de la cerradura. Consulte 
Restablecimiento de la configuraciÛn 
predeterminada en la p·gina 28. 
Necesito eliminar un 
cÛdigo de usuario que 
no recuerdo. 
ó ó Elimine todos los cÛdigos de usuario. 
Luego vuelva a agregar en la cerradura 
todos los cÛdigos de usuario necesarios. 
Consulte ProgramaciÛn de la pantalla 
t·ctil en la p·gina 22. 
No se puede agregar 
un nuevo cÛdigo de 
usuario 
ó Punto 
amarillo 
que 
parpadea 



No se presionÛ 1 despuÈs de ingresar al 
Modo de programaciÛn. 
2 pitidos 2 rojas 
Ya existen 30 cÛdigos de usuario. Elimine 
un cÛdigo de usuario antes de agregar uno 
nuevo. Consulte Eliminar un cÛdigo de 
usuario en la p·gina 23. 
El segundo cÛdigo de usuario ingresado 
no coincide con el primer cÛdigo de 
usuario ingresado. 
El nuevo cÛdigo de usuario coincide con 
los primeros 4-6 dÌgitos del cÛdigo de 
programaciÛn existente. 
No se puede eliminar 
un cÛdigo de usuario 
ó Punto 
amarillo 
que 
parpadea 
No se presionÛ 2 despuÈs de ingresar al 
modo de programaciÛn. 
2 pitidos 2 rojas 
El primer cÛdigo de usuario ingresado no 
coincide con ning˙n cÛdigo de usuario 
actual. 
El segundo cÛdigo de usuario ingresado 
no coincide con el primer cÛdigo de 
usuario ingresado. 
No se puede 
cambiar el cÛdigo de 
programaciÛn. 
ó Punto 
amarillo 
que 
parpadea 
No se presionÛ 3 despuÈs de ingresar al 
modo de programaciÛn. 
2 pitidos 2 rojas 
El segundo cÛdigo de programaciÛn 
ingresado no coincide con el primer cÛdigo 
de programaciÛn ingresado. 
Los primeros 4-6 dÌgitos del nuevo cÛdigo 
de programaciÛn coinciden con un cÛdigo 
de usuario existente. 
No se pueden eliminar 
todos los cÛdigos de 
usuario 
ó Punto 
amarillo 
que 



parpadea 
No se presionÛ 6 despuÈs de ingresar al 
modo de programaciÛn. 
El segundo cÛdigo de programaciÛn introducido 
es inv·lido. 
El cÛdigo de usuario no 
abre la cerradura. 
1 pitido 1 rojas El cÛdigo de usuario introducido no es un 
cÛdigo de usuario v·lido. 
No se puede introducir 
el cÛdigo de usuario 
despuÈs de presionar el 
botÛn Schlage exterior 
1 pitido Verde 
y despuÈs 
roja 
El modo de vacaciones est· habilitado. 
Deshabilite el modo de vacaciones. 
Consulte Deshabilitar el modo de 
vacaciones en la p·gina 23. 
1 pitido 1 rojas Se han introducido demasiados cÛdigos 
de usuario incorrectos. Espere 30 
segundos y vuelva a intentarlo. 

PROBLEMA SONIDOS LUCES SOLUCI”N 
La retroiluminaciÛn no 
se enciende cuando el 
botÛn Schlage exterior 
se presiona y no puede 
introducirse el cÛdigo 
de usuario. 
ó ó Las baterÌas est·n totalmente agotadas, 
y no son posibles las operaciones 
electrÛnicas. Consulte Cambio de las 
baterÌas en la p·gina 20. 
La bandeja de las baterÌas no est· 
conectada. 
El cable que pasa por la puerta no est· 
conectado. Retire la unidad de la alarma 
y verifique la conexiÛn. Vea el paso 8 de 
las Instrucciones de instalaciÛn del cerrojo 
de pantalla t·ctil con alarma para obtener 
ayuda. 
DespuÈs de introducir 
un cÛdigo de usuario 
para desbloquear 
el cÛdigo, el punto 
amarillo parpadea, y 



hay un retraso antes 
del desbloqueo. 
varios 
pitidos 
Punto 
amarillo 
externo 
que 
parpadea 
BaterÌa baja, debe cambiarse. Consulte 
Cambio de las baterÌas en la p·gina 
20. 
El botÛn Schlage 
interior parpadea, pero 
no suena la alarma. 
ó El botÛn 
Schlage 
interior 
parpadea 
cada cinco 
segundos 
3 rojas cuando 
se presiona el botÛn 
Schlage exterior. 
ó 3 rojas BaterÌa crÌtica, debe reemplazarse. 
Consulte Cambio de las baterÌas en la 
p·gina 20. 
Presionar el botÛn 
Schlage exterior 
cuando el cerrojo est· 
desbloqueado no 
vuelve a bloquear el 
cerrojo. 
ó ó La funciÛn Bloquear y salir no est· 
habilitada. Consulte Habilitar/deshabilitar 
Bloquear y salir en la p·gina 23. 
Si no desea habilitar Bloquear y salir, 
introduzca un cÛdigo de usuario v·lido 
para bloquear la puerta. 
El cerrojo no se 
extiende ni se retrae, 
como se espera. 
1 pitido 
largo 
1 rojas Ajustar alineaciÛn de perno/marco. Visite 
answers.schlage.com para obtener ayuda. 
El cerrojo requiere 
dos intentos para 
bloquearse o 
desbloquearse 



ó Verde La alineaciÛn del cerrojo/marco es 
marginal. Ajuste la puerta/marco para 
un lograr mejor funcionamiento. Visite 
answers.schlage.com para obtener ayuda. 
La alarma no sonar·. ó ó Encienda la alarma. 
La alarma suena con 
demasiada frecuencia/ 
falsa alarma o no 
suena con la frecuencia 
suficiente. 
Alarma ó El nivel de sensibilidad es demasiado alto 
(a 1 o 2) o demasiado bajo (a 4 o 5) y 
debe ajustarse. Consulte Ajuste del nivel 
de sensibilidad en la p·gina 25. 
La alerta de 
manipulaciÛn no est· 
sonando. 
ó ó Hay una demora de 60 segundos antes 
de que el dispositivo emita la advertencia 
para permitirle salir y bloquear la 
puerta. Consulte Descripciones de la 
configuraciÛn de la alarma en la p·gina 
24. 
El perno funcionaba 
lentamente, pero ya no. 
ó ó El perno est· sucio. LÌmpielo con jabÛn 
detergente suave y agua tibia. 
La cerradura est· desgastada. Con 
cuidado, dÈ vuelta la cerradura para que 
contin˙e operando de forma pareja. 
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BESOIN DíAIDE? 
Appelez le service ‡ la clientËle avant de ramener le produit au 
magasin. 

Sans frais depuis ces …tats-Unis : (888) 805-9837 
pays : Canada : (800) 997-4734 
Mexique : 018005067866 

Visitez notre site Web pour visionner les vidÈos, 
consulter les foires aux questions, etc. : answers.schlage.com 

ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT 
Inscrivez votre achat et enregistrez votre garantie sur 
RegisterMySchlage.com, ou utilisez 
la carte de garantie jointe. 



GARANTIE ET D…CLARATIONS DE LA CFC ET DíIC 
Garantie ‡ vie du mÈcanisme et du fini et 
garantie de trois (3) ans pour l'Èlectronique 

ConformÈment aux clauses et conditions de cette 
garantie, Schlage offre une garantie ‡ vie sur le

mÈcanisme et le fini et une garantie de trois (3) ans

sur l'Èlectronique ‡ l'utilisateur d'origine (´ Utilisateurd'origine 
ª) de notre produit de marque Schlage(´ Produit ª) contre les dÈfauts 
de matÈriaux et demain-d'oeuvre, aussi longtemps que 
l'utilisateurd'origine habite les locaux rÈsidentiels o˘ le produit 
aÈtÈ installÈ. Pour connaÓtre les dÈtails et les limites de 
la garantie, consultez le site answers.schlage.com oudemandez líaide 
du service ‡ la clientËle de Schlageen composant le 888-805-9837 pour 
les …tats-Unis etle Canada ou le 800-506-7866 pour le Mexique. 

…noncÈ sur les interfÈrences de la CFC 

Cet Èquipement a ÈtÈ examinÈ et jugÈ conforme aux

limites fixÈes pour un dispositif numÈrique de classe

B, en vertu de la Section 15 des rËglements de laCFC. Ces limites sont 
Ètablies en vue de fournir une 
protection raisonnable contre tout brouillage dansune installation 
rÈsidentielle. Cet Èquipement entraÓnedes usages et peut produire des 
radiofrÈquences; síilníest pas installÈ et utilisÈ selon les 
instructions, il peutcauser du brouillage nuisible aux 
radiocommunications.
Toutefois, il níy a aucune garantie que le brouillage nese produira 
pas dans une installation quelconque. Sicet Èquipement cause du 
brouillage ‡ la rÈception díunappareil radio ou díune tÈlÈvision, ce 
quíon peut Ètablirlorsquíon met líÈquipement en marche et quíon le 
methors tension, nous encourageons líutilisateur ‡ tenterde corriger 
ce brouillage de líinterfÈrence en adoptantlíune des mesures 
suivantes : 

-RÈorientez ou dÈplacez líantenne rÈceptrice. 
Augmentez la distance qui sÈpare líÈquipement et lerÈcepteur. 
Branchez líÈquipement dans une prise de courant ou ‡

un circuit diffÈrent de celui o˘ le rÈcepteur est branchÈ. 

CONFIGURATION DE LA SERRURE CONFIGURATION DE LA SERRURE 



Suivez ces Ètapes pour configurer votre serrure et líutiliser. Follow 
these steps to get your lock 

set up and ready to use. Si vous dÈsirez utiliser un systËme 
díautomatisation de domicile pour 
activer la commande ‡ distance de votre serrure, consultez la section 
Síinscrire ‡ un rÈseau 
Z-Wave ‡ la page 45 

SÈlectionner la longueur des codes díutilisateurs de la serrure. 

Vous pouvez dÈfinir des codes díutilisateur de 4 ‡ 8 
chiffres. La longueur par dÈfaut est de 

4 chiffres. Tous les codes díutilisateur comprennent le mÍme nombre de 
chiffres. Chaque fois 

que vous modifiez la longueur, ils sont tous supprimÈs. 

ï Voir Modifier la longueur du code díutilisateur, page 39. 

2 Ajouter ou supprimer des codes díutilisateur. 

Deux codes díutilisateur uniques sont dÈj‡ dÈfinis dans la serrure. 
Vous pouvez les utiliser, ou 

bien les supprimer et programmer vos propres codes. 
ï Voir Supprimer un code díutilisateur ‡ la page 39. 

3 DÈcider de líutilisation ou de la non-utilisation de la fonction 
de verrouillage automatique. 

Lorsquíelle est activÈe, la serrure se verrouille automatiquement 30 
secondes aprËs avoir ÈtÈ 
dÈverrouillÈe. 
ï Voir Activer/dÈsactiver le verrouillage automatique, page 39. 

4 Activer líalarme et dÈcider du mode ‡ utiliser. 

Líalarme est Èteinte par dÈfaut. Pour líutiliser, il faut líactiver et 
choisir un mode. 
ï Voir Programmation de líalarme, page 40. 

 CONSERVEZ CE GUIDE 
Ce guide contient des renseignements importants sur votre serrure! 

ï Les codes díutilisateur et le code de programmation par dÈfaut se 
trouvent sur líÈtiquette 
apposÈe au verso de ce guide! Vous en aurez besoin pour rÈtablir les 



paramËtres díusine! 

ï LíÈtiquette affiche Ègalement votre numÈro de sÈrie, qui peut Ítre 
exigÈ pour la garantie et 
le service ‡ la clientËle. 

ï En outre, ce guide donne des explications sur líajout et la 
suppression des codes 
díutilisateur, la modification du fonctionnement de la serrure, le 
dÈpannage, le service ‡ la 
clientËle, etc.! 

Consultez le dÈtaillant ou demandez de líaide díun 
technicien díexpÈrience en matiËre de radio et detÈlÈvision. 

Ce dispositif est conforme ‡ la partie 15 desrËglements de la CFC. Le 
fonctionnement est assujettiaux deux conditions suivantes : 

1. Cet appareil ne gÈnËre peut-Ítre pas díinterfÈrencenuisible et 
2. il doit accepter toute interfÈrence reÁue, y compriscelle pouvant 
causer une utilisation non voulue. 
Tout changement ou toute modification qui nía pas ÈtÈ

expressÈment approuvÈ par la partie responsable dela conformitÈ 
pourrait annuler le droit de líutilisateur defaire fonctionner cet 
Èquipement. 

Exposition aux radiofrÈquences 

Afin de se conformer aux exigences de CFC/IC

concernant líexposition aux radiofrÈquences pour lesappareils de 
transmission mobiles, ce transmetteurdoit Ítre uniquement utilisÈ ou 
installÈ dans un endroito˘ une distance díau moins 20 cm sÈpare 
líantenne ettoutes les personnes. 

En vertu des rËglements díIndustrie Canada, cetÈmetteur radio ne peut 
fonctionner quíavec uneantenne díun type et díun gain maximum (ou 
moindre)
approuvÈ par Industrie Canada pour ce modËle. PourrÈduire tout risque 
de perturbations radioÈlectriquesaux autres utilisateurs, on devra 
choisir le typedíantenne et son gain de sorte que la puissancerayonnÈe 
isotrope Èquivalente níest pas plus ÈlevÈeque celle permise pour une 
communication rÈussie. 

Ce dispositif est conforme ‡ la norme RSS díIndustrieCanada relative 
aux dispositifs exempts de licence.
Le fonctionnement est assujetti aux deux conditionssuivantes : 1) ce 
dispositif ne doit pas occasionnerde brouillage, et 2) ce dispositif 



doit accueillir toutbrouillage y compris le brouillage qui risque 
díentraÓnerun mauvais fonctionnement du dispositif. 
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PI»CES DE LA SERRURE 
INT…RIEUR DE LA PORTE 
Alarme 
EXT…RIEUR DE LA PORTE 
…cran tactile 
Bouton Schlage 
extÈrieur 
…cran tactile 
Cylindre 
Haut-parleur de líalarme 
Bouton Schlage 
intÈrieur 
Barrette tournante 
PÍne 
Bouton Schlage 
intÈrieur 
ï SituÈ ‡ líintÈrieur de la porte. 
ï DotÈ de trois voyants distincts. 
ï Sert ‡ programmer líalarme. Voir Programmation de líalarme, page 
40. 
ï Ne sert pas ‡ verrouiller ou dÈverrouiller la porte. 
Barrette 
tournante 
ï Sert ‡ verrouiller et dÈverrouiller manuellement de líintÈrieur. 
Bouton Schlage 
extÈrieur 
ï SituÈ sur líextÈrieur de la porte. 
ï Il síagit du premier bouton sur lequel vous appuyez pour entrer un 
code 
díutilisateur et amorcer la programmation. 
ï Appuyez pour quitter le mode Programmation immÈdiatement. 
…cran tactile ï …teint jusquí‡ ce que vous appuyiez sur le bouton 
Schlage extÈrieur. 
ï SituÈ sur líextÈrieur de la porte. 
ï Sert ‡ entrer les codes de programmation et de dÈverrouillage. 
Cylindre ï Sert ‡ dÈverrouiller seulement en cas díurgence. Voir 
Ouverture avec 
la clÈ de secours, page 44. 
Haut-parleur de 
líalarme 
ï …met des alarmes en fonction des rÈglages choisis. Voir 
Programmation de líalarme, page 40. 
PÍne ï Sort et rentre automatiquement lorsque vous utilisez líÈcran 
tactile. 



ï Sort et rentre manuellement lorsque vous tournez la barrette 
tournante. 
REMPLACEMENT DES PILES 
LLRemplacez les piles de votre serrure chaque 
annÈe, lorsque vous testez et remplacez les 
piles de vos dÈtecteurs de fumÈe. Ainsi, la 
serrure continuera ‡ fonctionner de maniËre 
fiable. 
LLUtilisez quatre piles alcalines AA de qualitÈ 
supÈrieure. Les piles au lithium peuvent 
provoquer un dysfonctionnement. 
1. Retirez le couvercle 
de la partie 
intÈrieure. 
2. DÈbranchez le 
connecteur, retirez 
le support de piles et 
remplacez les piles. 
3. Remettez le support de piles 
en place, les piles orientÈes 
vers la porte. Rebranchez le 
connecteur au support de piles 
et replacez le couvercle. 
DANGER DE 
D…CHARGE …LECTROSTATIQUE! 
NE TOUCHEZ PAS le circuit 
imprimÈ! Vous pourriez 
endommager la serrure.

37
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VERROUILLAGE ET D…VERROUILLAGE 
LLSi vous vous trompez en entrant un code díutilisateur, appuyez sur 
le bouton Schlage 
extÈrieur et recommencez. 
Verrouillage de líextÈrieur 
1. Appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur. 
2. La serrure se verrouille. Le voyant vert síallume une fois. 
LLSi le pÍne ne peut pas sortir complËtement, le X rouge 
clignotera et un bip se fera entendre. La porte peut rester 
dÈverrouillÈe! 
LLSi la fonction de verrouillage rapide est dÈsactivÈe, entrez un 
code díutilisateur valide pour verrouiller la porte. Voir Activer/ 
dÈsactiver le verrouillage rapide, page 39. 
Verrouillage de líintÈrieur 
Tournez la barrette tournante intÈrieure. 
LLLe bouton Schlage intÈrieur ne verrouille pas le pÍne dormant. Il 
sert ‡ programmer et ‡ contrÙler líalarme. Voir Programmation de 
líalarme, page 40. 



DÈverrouillage de líextÈrieur 
1. Appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur. 
2. Saisissez un code díutilisateur valide. 
3. La coche verte indiquant le succËs de la manoeuvre clignotera 
deux fois et un bip se fera entendre. Le pÍne dormant se 
dÈverrouille. 
LLLíaffichage díune croix rouge lumineuse indique que le code 
díutilisateur níest pas valide. 
DÈverrouillage de líintÈrieur 
Tournez la barrette tournante intÈrieure. 
LLLe bouton Schlage intÈrieur ne verrouille pas le pÍne dormant. Il 
sert ‡ programmer et ‡ contrÙler líalarme. Voir Programmation de 
líalarme, page 40. 
NETTOYAGE DE LA SERRURE 
Pour nettoyer correctement líÈcran tactile de líaccumulation de 
saletÈs, díhuiles, ou díautres 
contaminants, vous devriez utiliser un dÈtergent doux pour vaisselle 
avec de líeau tiËde et 
suivre les instructions gÈnÈrales ci-dessous : 
ï Ne rincez pas líÈcran tactile ‡ líeau tiËde avant de commencer ‡ le 
nettoyer. 
ï Poursuivez líapplication de savon avec un chiffon humide et tiËde 
ï Níutilisez pas de nettoyants abrasifs, fortement alcalins ou 
díessence. 
ï Ne laissez pas les produits nettoyants sur líÈcran tactile pendant 
de longues pÈriodes, 
lavez immÈdiatement. 
ï Níappliquez pas de produit nettoyant ‡ la lumiËre directe du soleil 
ou ‡ des tempÈratures 
ÈlevÈes. 
ï Níutilisez pas de grattoirs, de raclettes ou de rasoirs. 
Le pÍne peut Ítre nettoyÈ ‡ líaide díun dÈtergent doux pour vaisselle 
et díeau tiËde. Cela peut 
aider ‡ amÈliorer les performances rÈduites de la serrure.

PROGRAMMATION DE Lí…CRAN TACTILE PROGRAMMATION DE Lí…CRAN TACTILE 
Croix rouge 
ï En cas díerreur durant la 
programmation, la croix 
rouge apparaÓtra. 
Voyant de programmation 
ï Clignote lorsque vous passez en 
mode Programmation. 
ï Reste allumÈ lors de 
líutilisation díune fonction de 
programmation. 
Coche verte 
ï Clignote lorsque vous appuyez 
sur un numÈro et lorsquíune 



procÈdure est terminÈe. 
Bouton Schlage extÈrieurï Il síagit du premier bouton sur 
lequel vous appuyez pour 
amorcer la programmation. 
ï Permet Ègalement de sortir 
rapidement de la programmation. 
Conseils pour une programmation efficace 

LVisionnez la vidÈo avant de commencer! Consultez LLes codes par 
dÈfaut se trouvent au dos 
la page answers.schlage.com et visionnez la vidÈo du boÓtier de 
líalarme et sur líÈtiquette 
User and Alarm Programming For Touchscreen apposÈe au verso de ce 
guide. 
Deadbolt (Programmation du pÍne dormant avec 
LSi vous dÈsirez utiliser un systËme
Ècran tactile muni díune alarme). 

díautomatisation de domicile pour activer 

LLa serrure est prÈrÈglÈe avec un code de la commande ‡ distance de 
votre serrure, 
programmation et deux codes díutilisateur consultez la section 
Síinscrire ‡ un 
uniques par dÈfaut. Utilisez ces codes pour rÈseau Z-Wave ‡ la page 45 
faire fonctionner la serrure ou changez-les 
en suivant les instructions de ce guide. 
Description de la programmation 

Ajouter un code d'utilisateur Les codes díutilisateur dÈverrouillent 
le pÍne dormant. Ils peuvent comprendre 
de 4 ‡ 8 chiffres. Tous les codes comprennent le mÍme nombre de 
chiffres. Voir 
Modifier la longueur du code díutilisateur, page 39. 

Supprimer un code Supprime un code d'utilisateur ‡ la fois. 
d'utilisateur 

Modifier Code de 
Le code de programmation sert ‡ faire passer la serrure en mode 
Programmation. 
programmation Il comprend 6 chiffres. 

Activer le mode Vacances Cela Èvite que les codes d'utilisateur 
dÈverrouillent le pÍne dormant. Offre une 
meilleure sÈcuritÈ lorsque vous Ítes absent pendant une longue pÈriode 
de temps. 

DÈsactiver le mode 
RÈtablit le fonctionnement normal de la serrure. 



Vacances 

Activer/dÈsactiver 
Si vous le souhaitez, vous pouvez Èteindre l'avertisseur. Des sons se 
feront quand 
l'avertisseur mÍme entendre pendant la programmation. 

Supprimer TOUS les codes Supprime TOUS les codes d'utilisateur de la 
serrure. 
d'utilisateur 

Activer/dÈsactiver le 

verrouillage rapide 

Si activÈ : Appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur pour verrouiller 
le pÍne 
dormant. (RÈglage par dÈfaut). 

Si dÈsactivÈ : Appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur et saisissez un 
code 
díutilisateur pour verrouiller le pÍne dormant. 

Modifier la longueur du code 
Ces codes peuvent comprendre de 4 ‡ 8 chiffres. La longueur par dÈfaut 
est de 
d'utilisateur 4 chiffres. En modifiant la longueur des codes 
d'utilisateur, vous supprimez 
tous les codes d'utilisateur existants! 

Activer/dÈsactiver le 
Si activÈ : la serrure se verrouillera automatiquement 30 secondes 
aprËs avoir ÈtÈ 
verrouillage automatique dÈverrouillÈe. (DÈsactivÈ par dÈfaut.) 

DÈsactiver 
Le verrouillage automatique doit Ítre activÈ. Alors que le pÍne 
dormant est 
temporairement le verrouillÈ, appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur 
et entrez un code d'utilisateur 
verrouillage automatique de 4 ‡ 8 chiffres pour le dÈverrouiller. Dans 
les 5 secondes qui suivent, verrouillez 

et dÈverrouillez manuellement le pÍne dormant ‡ l'aide de la barrette 
tournante. 

Restaurer le verrouillage Verrouillez le pÍne dormant ‡ l'aide de la 
barrette tournante. 



automatique 

ProcÈdures de programmation 

LDÈterminez la longueur de vos codes díutilisateur des codes 
díutilisateur, tous les codes existants seront 
AVANT de les ajouter. Si vous modifiez la longueur 
supprimÈs. 

UTILISER UN APPAREIL AUTONOME UTILISER UN APPAREIL AUTONOME 
LLe mode Programmation sera automatiquement 1. Ouvrez la porte et 
sortez le pÍne dormant 
dÈsactivÈ aprËs 30 secondes díinactivitÈ. avant de commencer. 
2. En cas díerreur, appuyez sur le bouton 
Schlage extÈrieur pour sortir du mode 
Programmation, puis recommencez depuis 
le dÈbut. 
…CRIVEZ VOTRE CODE DE PROGRAMMATION ICI POUR LE RETROUVER FACILEME 
PROGRAMMATION …TAPES 

FONCTION 

V…RIFICATION 

(APPUYEZ) 

(APPUYEZ) 

Ajouter un code 
díutilisateur 
Code de 

Nouveau code 

Nouveau code 

programmation ‡ 

d'utilisateur de 

díutilisateur 

2 clignotements 

6 chiffres 



4 ‡ 8 chiffres identique de 4 ‡ 

+ 2 bips 

8 chiffres 

Ajouter un autre code 

Supprimer un 
code díutilisateur 
Code de 

Code 

Code 

programmation ‡ 

díutilisateur de 

díutilisateur 

2 clignotements 

6 chiffres 

4 ‡ 8 chiffres identique de 4 ‡ 

+ 2 bips 

8 chiffres 

Supprimer un autre code 

Modifier le codede programmation 
Code de 

Nouveau 

Code de 

programmation ‡ 

code de 



programmation 

2 clignotements 

6 chiffres 

programmation 

identique ‡ 

+ 2 bips 

‡ 6 chiffres 

6 chiffres 

Activer le mode 
Vacances 
Code de 
programmation ‡6 chiffres 
DÈsactiver lemode Vacances 
Code de programmation ‡ 6 chiffres 
2 clignotements+ 2 bips 

2 clignotements 
+ 2 bips 

Code de 
programmation ‡6 chiffres 

ActivÈ : 1 clignotement + 1 bipDÈsactivÈ : 2 clignotements + 
2 bips 

Code de 

Code de 
programmation ‡ 

programmation ‡6 chiffres 

2 clignotements+ 2 bips 

6 chiffres 

Supprimer 
TOUS les codes 
díutilisateur 
Avertissement Supprime TOUS les codes d'utilisateur de la serrure. Une 



fois les codes d'utilisateur supprimÈs, il 
est impossible de les rÈcupÈrer! 
Activer/dÈsactiverlíavertisseur 
Activer/dÈsactiverle verrouillage 
rapide 
Code de 
programmation ‡ 
6 chiffres 

ActivÈ : 1 clignotement + 1 bip 
DÈsactivÈ : 2 clignotements +
2 bips 

Modifier lalongueur du code 
díutilisateur 
Code de 
programmation ‡ 
6 chiffres 
LongueursouhaitÈe 
pour les codesd'utilisateur 
MÍme longueursouhaitÈe 
pour les codesd'utilisateur 
2 clignotements+ 2 bips 
Avertissement En modifiant la longueur des codes d'utilisateur, vous 
supprimez tous les codes d'utilisateurexistants! Une fois les codes 
d'utilisateur supprimÈs, il est impossible de les rÈcupÈrer! 
Activer/dÈsactiverle verrouillage 
automatique 
Code de 
programmation ‡ 
6 chiffres ActivÈ : 1 clignotement + 1 bip 
DÈsactivÈ : 2 clignotements +
2 bips 
DÈsactiver temporairementle verrouillage automatique(le pÍne dormant 
doit ÍtreverrouillÈ)
Code 
díutilisateur de 
4 ‡ 8 chiffres 
Dans les 5 secondes 
qui suivent, verrouillez 
et dÈverrouillez 
manuellement le pÍne 
dormant ‡ l'aide de la 
barrette tournante. 
1 clignotement+ 1 bip 
Restaurer le verrouillage 
automatique Verrouillez ‡ nouveau le pÍne dormant ‡ l'aidede la 
barrette tournante. 2 clignotements 
+ 2 bips 



PROGRAMMATION DE LíALARME PROGRAMMATION DE LíALARME 
Activation de líalarme 

Líalarme est Èteinte par dÈfaut. AprËs líinstallation, il vous faut 
líallumer. 

LProgrammez líalarme gr‚ce au bouton Schlage intÈrieur, illustrÈ plus 
bas. 
LVous ne savez pas si líalarme est allumÈe? Il suffit díappuyer 
briËvement une fois 
sur le bouton Schlage intÈrieur. Síil Èmet un bip et quíil síallume, 
il est activÈ. Dans 
le cas contraire, essayez ‡ nouveau de líallumer, et vÈrifiez les 
piles.
LVisionnez la vidÈo avant de commencer! Consultez la page 
answers.schlage.com 
et visionnez la vidÈo User and Alarm Programming For Touchscreen 
Deadbolt 
(Programmation du pÍne dormant avec Ècran tactile muni díune alarme). 
Allumez 
líalarme 
Maintenez appuyÈ le bouton 

Rel‚chez-le lorsquíil a clignotÈ 
une fois (au bout de 2 secondes 
environ) 

Maintenez appuyÈ le bouton 

Eteignez 

líalarme 

Rel‚chez-le lorsquíil a clignotÈ 
deux fois (au bout de 6 secondes 
environ) 

LPour couper rapidement le son de líalarme, maintenez le bouton 
Schlage intÈrieur 
appuyÈ jusquí‡ ce quíil síarrÍte. 
LVous aimeriez savoir ‡ quoi ressemble le son de líalarme en mode 
ActivitÈ ou AccËs 
forcÈ? Entrez quatre fois de suite un mauvais code, et líalarme se 
dÈclenchera. 



2 Description des rÈglages de líalarme 

Choisissez líalarme qui vous convient le mieux. 

MODE DESCRIPTION VOYANTS LUMINEUX SONS 
ActivitÈ 
Se dÈclenche 
lorsque la porte 
síouvre ou se ferme. 
Parfait pour surveiller 
les portes de chez 
vous. 
ï Un dÈlai intÈgrÈ 
de 3 secondes 
est prÈvu pour la 
remise ‡ zÈro de 
líalarme en cas de 
dÈclenchement. 
Le voyant DEL du 
milieu clignote 
Deux bips courts 
TÈmoin díintÈgritÈ 
Se dÈclenche 
lorsque la serrure 
est manipulÈe 
alors quíelle est 
verrouillÈe. 
DÈtecte les activitÈs 
imperceptibles ‡ la 
serrure. 
Les voyants DEL 
de gauche et de 
droite clignotent en 
alternance 
Alarme de 
15 secondes 
(90 dB, comme 
le volume de vos 
dÈtecteurs de fumÈe) 
AccËs forcÈ 
Se dÈclenche 
lorsquíune pression 
importante est 
exercÈe contre la 
porte alors quíelle 
est verrouillÈe. 
Parfait durant la nuit et 
lorsque vous níÍtes pas 
‡ la maison. 
ï Mode le moins 



sensible. De 
nombreuses 
personnes laissent 
ce rÈglage en 
permanence. 
Tous les voyants 
clignotent 
Alarme stridente 
ininterrompue 
pendant trois minutes 
(90 dB, comme 
le volume de vos 
dÈtecteurs de fumÈe) 

3 Modification du mode díalarme 

Une fois líalarme allumÈe, elle est rÈglÈe par dÈfaut sur le mode 
AccËs forcÈ. Pour en changer, 
suivez ces Ètapes simples : 

LAvant de modifier les rÈglages de líalarme, il faut líallumer! 
Maintenez appuyÈ 
le bouton. 
Rel‚chez-le 
lorsquíil a clignotÈ 
une fois (au bout 
de 2 secondes 
environ) 
ActivitÈ 
Appuyez briËvement sur 
le bouton jusqu'‡ ce que 
le voyant de GAUCHE 
s'allume. 
TÈmoin d'intÈgritÈ 
Appuyez briËvement 
sur le bouton jusqu'‡ ce 
que le voyant du MILIEU 
s'allume. 
AccËs forcÈ 
Appuyez briËvement sur 
le bouton jusqu'‡ ce que 
le voyant de DROITE 
s'allume. 
R…GLAGE PAR D…FAUT 
LLa serrure Èmet un bip lorsquíelle 
sort du mode Programmation. 
4 RÈglage du degrÈ de sensibilitÈ 



Chaque mode díalarme correspond ‡ un des trois degrÈs de sensibilitÈ 
prÈrÈglÈs. Si votre alarme 

se dÈclenche trop souvent, ou pas assez souvent, essayez de modifier 
ce rÈglage. 

LDans le cas contraire, il níest pas nÈcessaire de procÈder ‡ des 
modifications. 
LLorsque vous modifiez le mode díalarme, le degrÈ de sensibilitÈ par 
dÈfaut est rÈtabli. 
Maintenez appuyÈ le 
bouton 
Rel‚chez-le lorsqu'il a 
clignotÈ trois fois (au bout 
de 10 secondes environ). 
Appuyez briËvement sur 
le bouton 

Comptez de 1 ‡ 
5 clignotements/bips. Le 
nombre de clignotements/ 
bips correspond au 
rÈglage de la sensibilitÈ. 

Appuyez briËvement ‡ 

nouveau sur le bouton 

jusquí‡ ce que le nombre 
de clignotements/bips 
corresponde au rÈglage 
de sensibilitÈ souhaitÈ. 

LChaque fois que vous appuyez briËvement sur le bouton, líalarme 
clignote ou sonne un nombre de fois correspondant au degrÈ de 
sensibilitÈ. 
1 2 3 4 5 
Par dÈfautNombre de clignotements/bips 
SENSIBILIT… 

MES CODES MES CODES 
Utilisez les tableaux plus bas pour noter les codes de programmation 
et díutilisateur 

programmÈs dans la serrure. 

ï Le code de programmation est une combinaison de six chiffres entrÈe 
au clavier pour mettre 



la serrure en mode Programmation. 

ï Les 4 ‡ 6 premiers chiffres (selon la longueur choisie pour 
le code díutilisateur) doivent Ítre diffÈrents de tous les 
autres codes díutilisateur dÈj‡ entrÈs dans la serrure. 

ï Un seul code de programmation par dÈfaut est entrÈ dans 
la serrure. Ce code apparaÓt sur líÈtiquette au dos du 
boÓtier de líalarme et sur líÈtiquette au verso de ce guide. 

LServez-vous díun crayon 
pour noter les codes dans 
les cellules, afin de pouvoir 
les modifier facilement par 
la suite. 
Codes díutilisateur 

ï Un code díutilisateur est une combinaison de 4 ‡ 

8 chiffres entrÈe au clavier pour dÈverrouiller la serrure. 

ï Les 4 ‡ 6 premiers chiffres doivent Ítre diffÈrents des 4 ‡ 
6 premiers chiffres du code de programmation. 

ï Deux codes díutilisateurs sont entrÈs dans la serrure par 
dÈfaut. Ces codes apparaissent sur líÈtiquette au dos du 
boÓtier de líalarme et sur líÈtiquette au verso de ce guide. 

LLa serrure peut stocker 
jusquí‡ 30 codes 
díutilisateur. 
Conseils pratiques 

ï Remettez ‡ chacun son propre code díutilisateur unique. 

ï Modifiez pÈriodiquement les codes díutilisateur et de programmation 
pour des raisons de 
sÈcuritÈ. 

Emplacement des codes par dÈfaut 

Les codes se trouvent sur líÈtiquette apposÈe au verso de ce guide. 
Ils sont Ègalement inscrits 
au dos du boÓtier de líalarme. 

If you have questions about Si tiene dudas acerca de cualquier Si vous 
avez des questions 
any part of installation or parte de la instalaciÛn o programaciÛn, 
concernant líinstallation ou 
programming, donít return no devuelva el cerrojo de pantalla 



programmation, ne ramenez 
the Touchscreen Deadbolt t·ctil con alarma a la tienda. Nuestros pas 
le pÍne dormant avec 
with Alarm to the store. Our representantes del Departamento de Ècran 
tactile muni díune alarme 
Schlage Customer Service Servicio de Asistencia al Cliente de au 
magasin. Les reprÈsentants 
representatives are ready to Schlage est·n listos para ayudarlo. du 
service ‡ la clientËle de 
help. Schlage sont ‡ votre service.

LÌnea gratuita 1.888.805.9837 
Toll-Free: 1.888.805.9837 Chat en vivo schlage.com Sans frais 
1.888.805.9837 
Live Chat: schlage.com Clavardage en direct schlage.com 
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líapplication au 
scanlife.com. scanlife.com. scanlife.com. 

Les mÍmes codes 
sont notÈs aux deux 
endroits. 

Default Codes CÛdigos Predeterminados 
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CÛdigo de ProgramaciÛn 
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CÛdigos de Usuario Predeterminado 

........................................................V 
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SCHLAGE 
00000000 
BE469 
Firmware Ver.: xxx-x 
Programming Code: 000000 
User Code A: 0000 
User Code B: 0000 
0000000-000 
00000000 
FCC ID: xxxxxxxx 
LNE RETIREZ PAS líÈtiquette apposÈe au dos du boÓtier de líalarme! Si 
vous perdez votre 
code de programmation, ces codes par dÈfaut vous permettront de 
rÈinitialiser la serrure. 

DATE CODE DE PROGRAMMATION 

NOM DíUTILISATEUR CODE DíUTILISATEUR 
Exemple : Jean Dufour 1234 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 



9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 

R…INITIALISATION AUX PARAM»TRES PAR 
D…FAUT DE LíUSINE 
R…INITIALISATION AUX PARAM»TRES PAR 
D…FAUT DE LíUSINE 
Quand devez-vous rÈtablir les paramËtres díusine? 
ï Si vous souhaitez dÈplacer la serrure sur une autre porte, vous 
devez restaurer les 

paramËtres par dÈfaut, dÈplacer la serrure sur la nouvelle porte, puis 
configurer la serrure 

‡ nouveau. 

ï Si vous avez oubliÈ votre code de programmation, vous pouvez 
rÈtablir les codes par 
dÈfaut. 

 AVERTISSEMENT 
Avant de commencer, repÈrez les codes de programmation et 
díutilisateur au verso de 
ce guide et au dos du boÓtier de líalarme! Les codes de programmation 
et díutilisateur par 
dÈfaut seront rÈtablis. Tous les autres codes existants seront 
supprimÈs. 



LE SERVICE ¿ LA CLIENT»LE NE PEUT PAS R…CUP…RER LES CODES PAR D…FAUT 
PERDUS! NE R…TABLISSEZ PAS LES PARAM»TRES DíUSINE TANT QUE VOUS 
NíAVEZ PAS TROUV… LES CODES PAR D…FAUT. 

1. DÈbranchez les piles. Voir Remplacement des 
piles, page 36. 
2. Maintenez le bouton Schlage extÈrieur appuyÈ. 
3. Pendant ce temps, rebranchez les piles. 
4. Rel‚chez le bouton Schlage extÈrieur. 
LSi vous dÈplacez la serrure sur une autre porte, 
installez la serrure sur cette porte avant de 
continuer. 

5. Pour savoir si la serrure a bien ÈtÈ rÈinitialisÈe, 
appuyez sur le bouton Schlage extÈrieur et 
entrez un des codes díutilisateur par dÈfaut. Voir 
Emplacement des codes par dÈfaut, page 42. 
6. Si la rÈinitialisation est rÈussie, la serrure effectuera une 
routine díinstallation. Attendez 
jusquí‡ ce que le pÍne cesse de bouger. La rÈinitialisation et la 
configuration sont 

terminÈes. 

OUVERTURE AVEC LA CL… DE SECOURS 
Líouverture avec la clÈ de secours est utile lorsque les piles 
sont complËtement dÈchargÈes ou que vous ne connaissez 
aucun code díutilisateur. 

InsÈrez la clÈ et tournez-la pour ouvrir, comme pour une 
serrure classique. Voir Remplacement des piles, page 
36. 

Il est possible de changer la clÈ de cette serrure pour 
quíelle corresponde aux autres serrures de la rÈsidence. 
Pour en savoir plus, communiquez avec un serrurier. 

Z-WAVE Z-WAVE 
Cette serrure est ÈquipÈe díune radio Z-WaveMD. 

¿ propos de Z-Wave 

Cette serrure est un produit Z-Wave sÈcurisÈ. 

ï Cette serrure peut Ítre intÈgrÈe ‡ níimporte quel rÈseau Z-Wave de 
níimporte quel fabricant 



ou fournisseur pour activer la commande ‡ distance. 

ï Les noeuds díÈcoute de níimporte quel fabricant ou fournisseur 
peuvent servir de relais 
pour Ètendre la portÈe du rÈseau. 

ï Les fonctions de la serrure seront limitÈes lorsquíelle est intÈgrÈe 
‡ un contrÙleur non 
sÈcurisÈ. 

ï La duplication consiste ‡ copier des donnÈes rÈseau díun premier 
contrÙleur vers un 
deuxiËme contrÙleur du rÈseau. Pour en savoir plus, consultez la 
documentation de votre 
contrÙleur. 

ï Cet appareil prend en charge les systËmes antivol. Pour activer la 
protection antivol, il 
faut un contrÙleur prenant cette fonction en charge. Pour obtenir plus 
de renseignements, 
veuillez consulter le site Internet ou la documentation de votre 
contrÙleur. 

Síinscrire ‡ un rÈseau Z-Wave 

Cette serrure peut Ítre intÈgrÈe ‡ níimporte quel rÈseau Z-Wave de 
níimporte quel fabricant. 

ARR T 
Consultez le site Internet ou la documentation de votre systËme 
díautomatisation de domicile pour obtenir plus de renseignements, 
puis continuez. 

Inscrivez votre serrure : 

Sortez le pÍne de la serrure et exÈcutez la sÈquence suivante : 

Inscrire/ 
dÈsinscrire la 
serrure 
Code de 
programmation 
‡ 6 chiffres 
OU 
La serrure 
a ÈtÈ 
inscrite/ 
dÈsinscrite 
La serrure nía 
pas ÈtÈ inscrite/



dÈsinscrite 
Pour vÈrifier líinscription : 

1. Retirez le couvercle des piles. Voir Remplacement des piles, page 
36. 
2. DÈbranchez le connecteur de piles. 
3. Tout en observant le bouton Schlage intÈrieur, rebranchez le 
connecteur. 
4. Si la serrure est inscrite, il clignote. 

D…PANNAGE D…PANNAGE 
PROBL»ME SONS 
VOYANTS 
LUMINEUX SOLUTION 
J'ai oubliÈ mon code de 
programmation. 
ó ó Pour trouver le code de programmation 
par dÈfaut, consultez le verso de ce guide 
ou le dos du boÓtier de l'alarme. 
Au besoin, rÈtablissez les paramËtres 
díusine. Voir RÈinitialisation aux 
paramËtres par dÈfaut de líusine, page 
44. 
Je dois supprimer un 
code d'utilisateur dont 
je ne me souviens pas. 
ó ó Supprimez tous les codes díutilisateur. 
Ajoutez ensuite tous les codes díutilisateur 
requis de nouveau ‡ la serrure. Voir 
Programmation de líÈcran tactile, page 
38. 
Impossible d'ajouter 
un nouveau code 
d'utilisateur. 
ó Point jaune 
clignotant 
Vous n'avez pas appuyÈ sur 1 aprËs Ítre 
passÈ en mode Programmation. 
2 bips 2 rouges 
Il existe dÈj‡ 30 codes díutilisateur. 
Supprimez un code díutilisateur avant díen 
ajouter un nouveau. Voir Supprimer un 
code díutilisateur, page 39. 
Le deuxiËme code d'utilisateur entrÈ 
ne correspond pas au premier code 
d'utilisateur entrÈ. 
Le nouveau code d'utilisateur correspond 
aux 4 ‡ 6 premiers chiffres du code de 
programmation actuel. 



Impossible de 
supprimer un code 
d'utilisateur. 
ó Point jaune 
clignotant 
Vous n'avez pas appuyÈ sur 2 aprËs Ítre 
passÈ en mode Programmation. 
2 bips 2 rouges 
Le premier code d'utilisateur entrÈ ne 
correspond ‡ aucun code actuel. 
Le deuxiËme code d'utilisateur entrÈ 
ne correspond pas au premier code 
d'utilisateur entrÈ. 
Impossible de 
modifier le code de 
programmation. 
ó Point jaune 
clignotant 
Vous n'avez pas appuyÈ sur 3 aprËs Ítre 
passÈ en mode Programmation. 
2 bips 2 rouges 
Le deuxiËme code de programmation 
entrÈ ne correspond pas au premier code 
de programmation entrÈ. 
Les 4 ‡ 6 premiers chiffres du nouveau 
code de programmation correspondent ‡ 
un code d'utilisateur existant. 
Impossible de 
supprimer tous les 
codes d'utilisateur. 
ó Point jaune 
clignotant 
Vous n'avez pas appuyÈ sur 6 aprËs Ítre 
passÈ en mode Programmation. 
Le deuxiËme code de programmation 
entrÈ n'est pas valide. 
Le code utilisateur 
ne dÈverrouille pas la 
serrure. 
1 bip 1 rouge Le code d'utilisateur entrÈ n'est pas un 
code d'utilisateur valide. 
Impossible d'entrer 
le code d'utilisateur 
aprËs avoir appuyÈ 
sur le bouton Schlage 
extÈrieur. 
1 bip verte , puis 
rouge 
Le mode Vacances est activÈ. DÈsactivez 
le mode Vacances. Voir DÈsactiver le 



mode Vacances, page 39. 
1 bip 1 rouge Trop de codes d'utilisateur incorrects 
entrÈs. Attendez 30 secondes et essayez 
de nouveau. 

PROBL»ME SONS 
VOYANTS 
LUMINEUX SOLUTION 
Le rÈtroÈclairage ne 
s'allume pas lorsque 
j'appuie sur le bouton 
Schlage extÈrieur, et il 
est impossible d'entrer 
un code d'utilisateur. 
ó ó Les piles sont complËtement dÈchargÈes 
et aucune activitÈ Èlectronique níest 
possible. Voir Remplacement des piles, 
page 36. 
Le support de piles n'est pas branchÈ. 
Le c‚ble qui passe dans la porte n'est pas 
branchÈ. Retirez le boÓtier de l'alarme et 
vÈrifiez le branchement. Pour obtenir de 
l'aide, consultez l'Ètape 7 des instructions 
d'installation du pÍne dormant avec Ècran 
tactile muni d'une alarme. 
AprËs que j'ai entrÈ un 
code d'utilisateur pour 
dÈverrouiller la serrure, 
le point jaune clignote 
et il y a un dÈlai avant 
le dÈverrouillage. 
Plusieurs 
bips 
Point jaune 
extÈrieur 
clignotant 
Les piles sont faibles et doivent Ítre 
remplacÈes. Voir Remplacement des 
piles, page 36. 
Le bouton Schlage 
intÈrieur clignote, mais 
l'alarme n'Èmet aucun 
son. 
ó Le bouton 
Schlage 
intÈrieur 
clignote 
toutes les 



5 secondes 
3 rouges lorsque 
jíappuie sur le bouton 
Schlage extÈrieur. 
ó 3 rouges Les piles sont dÈchargÈes et doivent Ítre 
remplacÈes. Voir Remplacement des 
piles, page 36. 
Le pÍne dormant 
ne se verrouille pas 
‡ nouveau lorsque 
j'appuie sur le bouton 
Schlage extÈrieur. 
ó ó La fonction de verrouillage rapide níest 
pas activÈe. Voir Activer/dÈsactiver le 
verrouillage rapide, page 39. 
Si vous ne souhaitez pas l'activer, entrez 
un code d'utilisateur valide pour verrouiller 
la porte. 
Le pÍne dormant ne 
sort pas et ne rentre 
pas comme prÈvu. 
1 long 
bip 
1 rouge RÈglez l'alignement du pÍne sur le cadre 
de porte. Pour obtenir de l'aide, consultez 
answers.schlage.com. 
Il faut deux essais pour 
rÈussir ‡ verrouiller ou 
‡ dÈverrouiller le pÍne 
dormant. 
ó verte L'alignement du pÍne dormant sur le cadre 
n'est pas optimal. RÈglez la fermeture 
de la porte sur le cadre. Pour obtenir de 
l'aide, consultez answers.schlage.com. 
L'alarme n'Èmet aucun 
son. 
ó ó Allumez l'alarme. 
L'alarme sonne trop 
souvent (fausses 
alarmes) ou pas assez 
souvent. 
Alarme ó Le degrÈ de sensibilitÈ est trop ÈlevÈ (1 ou 
2) ou trop faible (4 ou 5) et doit Ítre rÈglÈ. 
Voir RÈglage du degrÈ de sensibilitÈ, 
page 41. 
L'alarme de tÈmoin 
d'intÈgritÈ n'Èmet aucun 
son. 
ó ó Un dÈlai de 60 secondes avant le 
dÈclenchement de líalarme vous permet 



de sortir et de verrouiller la porte. Voir 
Description des rÈglages de líalarme, 
page 40. 
Le pÍne fonctionnait 
sans problËme, mais 
ce n'est plus le cas 
maintenant. 
ó ó Le pÍne est sale. Nettoyez-le ‡ líaide díun 
dÈtergent doux et d'eau tiËde. 
La g‚che est usÈe. Retournez la g‚che 
pour assurer un bon fonctionnement 
continu. 
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